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ค าสงวนสทิธิ ์

1. โปรดอ่านเอกสารน้ีอย่างละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์ เน่ืองจากเก่ียวข้องท้ังความปลอดภัยในการใช้งานและสิทธิและ

ผลประโยชน์ท่ีถูกต้องของคุณ เม่ือใช้ผลิตภัณฑ์ท่านจะถือว่าได้อ่าน เข้าใจ ตกลง และรับทราบข้อก าหนดและเงื่อนไข

และข้อมูลท้ังหมดท่ีระบุไว้ในท่ีน้ี 

2. ผลิตภัณฑ์น้ีไม่ได้มีวัตถุประสงค์เพ่ือการใช้งานเพ่ือความบันเทิง และมีความเส่ียงด้านความปลอดภัยบาง

ประการ มันไม่เหมาะสม ส าหรับบุคคลท่ีมีอายุต ่ากว่า 16 ปี ผู้ท่ีมีข้อจ ากัดหรือไม่มีความสามารถในการท านิติกรรม ผู้ท่ีมี

ความบกพร่องทางการเคล่ือนไหว หรือผู้ท่ีไม่มีใบรับรองผู้ควบคุมอากาศยานไร้คนขับทางการเกษตรตามท่ีกฎหมายและ

ข้อบังคับท้องถ่ินก าหนด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าบุคคลท่ีอยู่ในกลุ่มเหล่าน้ีไม่ได้สัมผัสหรือใช้ผลิตภัณฑ์น้ี ใช้ความ

ระมัดระวังเป็นพิเศษเม่ือใช้งานในบริเวณท่ีมีเด็ก ฝงูชน หรือสัตว์ 

3. ผลิตภัณฑ์น้ีซ่ึงผลิตโดย XAG เป็นยานอากาศไร้คนขับแบบหลายใบพัดส าหรับใช้ในการเกษตรเท่าน้ัน โปรดอ่านคู่มือ

ผู้ใช้น้ีอย่างระมัดระวังเพ่ือตรวจสอบสิทธิและผลประโยชน์ท่ีถูกต้อง ความรับผิดชอบ และแนวทางความปลอดภัย 

หากไม่ปฏิบัติตามอาจมีความเส่ียงต่อการสูญเสียทรัพย์สิน อุบัติเหตุขณะบิน หรือการบาดเจ็บส่วนบุคคล 

4. ผู้ใช้สัญญาว่าจะใช้ผลิตภัณฑ์ภายในขอบเขตของกฎหมายเพ่ือวัตถุประสงค์ท่ีถูกต้องตามกฎหมายเท่าน้ัน และ

รับทราบข้อก าหนดและเงื่อนไขท่ีระบุไว้ในท่ีน้ี รวมถึงนโยบายหรือบรรทัดฐานในอนาคตท่ีก าหนดโดย XAG ผู้ใช้

เข้าใจและยอมรับว่าผลิตภัณฑ์มีคุณสมบัติในการอัปโหลดและบันทึกประวัติการบินและข้อมูลการท างานไปยัง

เซิร์ฟเวอร์ของ XAG ในระหว่างการท างาน XAG จะไม่รับผิดชอบต่อความล้มเหลวในการวิเคราะห์บันทึกและ

ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น อันเน่ืองมาจากความล้มเหลวในการอัปโหลดและบันทึกข้อมูลท่ีเกิดจากสาเหตุของผู้ใช้ 

5. กรุณาติดต้ัง ใช้งาน ขนส่ง และบ ารุงรักษาผลิตภัณฑ์ตามค าแนะน าในคู่มือผู้ใช้ ห้ามดัดแปลง แก้ไข หรือถอดแยก

ชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์โดยไม่ได้รับอนุญาต หากเกิดการท างานผิดปกติหรือความเสียหายอันเน่ืองมาจากการใช้งาน การ

ดัดแปลง การแก้ไข หรือการถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์โดยผู้ใช้ จะไม่ได้รับความคุ้มครองภายใต้การรับประกัน และ

ความรับผิดชอบทางการเงินและทางกฎหมายท้ังหมดจะตกอยู่กับผู้ใช้แต่เพียงผู้เดียว 

6. ตามขอบเขตสูงสุดท่ีกฎหมายอนุญาต ไม่ว่าในกรณีใดๆ XAG จะไม่ให้การรับประกันโดยนัยหรือโดยชัดแจ้ง

ส าหรับผลิตภัณฑ์น้ี รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงการรับประกันโดยนัยเก่ียวกับการขาย ความเหมาะสมส าหรับการ

ใช้งานเฉพาะ หรือการไม่ละเมิดสิทธ์ิ 

7. ในขอบเขตสูงสุดท่ีกฎหมายอนุญาต XAG จะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสียท้ังหมดท่ีเกิดจากการใช้งานผิดวิธีของ

ผู้ใช้ นอกจากน้ี XAG จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายทางอ้อม ความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ือง ความเสียหายเชิง

ลงโทษ ความเสียหายโดยบังเอิญ ความเสียหายพิเศษ หรือความเสียหายท่ีเป็นตัวอย่าง รวมถึงความสูญเสียใดๆ ท่ี

เกิดจากการซ้ือ การใช้งาน หรือการไม่สามารถใช้งานผลิตภัณฑ์ของคุณ แม้ว่าคุณจะได้รับค าแนะน าถึงความเป็นไปได้

ของความสูญเสียดังกล่าวแล้วก็ตาม 

8. ในขอบเขตสูงสุดท่ีกฎหมายอนุญาต ไม่ว่าในสถานการณ์ใดๆ ความรับผิดหรือจ านวนค่าชดเชยจาก XAG ท่ีมีต่อ

คุณส าหรับความเสียหาย การสูญเสีย และการฟอ้งร้องท้ังหมดท่ีเกิดขึ้น จะไม่เกินจ านวนเงินท่ีคุณได้ช าระให้แก่ 

XAG เพ่ือซ้ือผลิตภัณฑ์ 

9. คุณเข้าใจว่าในการใช้งานผลิตภัณฑ์ใดๆ อาจเกิดอุบัติเหตุขึ้นได้จากปัจจัยเดียวหรือหลายปัจจัยร่วมกัน ซ่ึง

รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงการใช้งานท่ีไม่ถูกต้อง สภาพแวดล้อม และเครือข่ายการส่ือสาร คุณเข้าใจว่าอุบัติเหตุ

ดังกล่าวข้างต้นเป็นส่ิงท่ีสมเหตุสมผลและยอมรับได้ในการใช้งานผลิตภัณฑ์ และ XAG จะไม่รับผิดชอบต่อ

อุบัติเหตุดังกล่าว 

10.  ไม่ว่าในกรณีใดๆ ผู้ซ้ือหรือผู้ใช้ต้องปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับของประเทศและภูมิภาคท่ีใช้ผลิตภัณฑ์ 

XAG จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดจากการท่ีคุณละเมิดกฎหมายและข้อบังคับท่ีเก่ียวข้อง 
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11. โปรดทราบว่า เน่ืองจากบริการท่ีจัดให้โดยผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมอาจเก่ียวข้องกับการบันทึก การจัดเก็บ และ

การประมวลผลข้อมูลทางภูมิศาสตร์และข้อมูลในพ้ืนท่ี การใช้ผลิตภัณฑ์จะต้องเป็นไปตามกฎหมายและข้อบังคับ

ท้องถ่ินท่ีเก่ียวข้องกับประเด็นดังกล่าว มิฉะน้ัน ผู้ใช้จะต้องรับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวท้ังในด้านการเงินและทาง

กฎหมายส าหรับการกระท าท่ีผิดกฎหมายใดๆ 

12. เน่ืองจากข้อยกเว้นอาจถูกห้ามโดยกฎหมายและระเบียบบางประการ สิทธิและผลประโยชน์ของคุณอาจแตกต่าง

กันไป อย่างไรก็ตาม ส่ิงน้ีไม่ได้หมายความว่าข้อก าหนดท่ีปรากฏในค าประกาศน้ีจ าเป็นต้องเป็นโมฆะ 

13. ตามขอบเขตท่ีกฎหมายอนุญาต XAG ขอสงวนสิทธ์ิในการให้ค าอธิบายขั้นสุดท้ายและการแก้ไขข้อก าหนดและ

เงื่อนไขข้างต้น XAG ยังมีสิทธิในการปรับปรุง แก้ไข หรือยกเลิกข้อก าหนดและเงื่อนไขเหล่าน้ีผ่านช่องทาง

ต่างๆ รวมถึงเว็บไซต์อย่างเป็นทางการ คู่มือผู้ใช้ และแอปออนไลน์ โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ค าเตือน 
ผู้ใช้ควรอ่านคู่มือการใช้งานและได้รับใบรับรองผู้ปฏิบัติการอากาศยานไร้คนขับท่ีได้รับการรับรองจาก XAG หรือ

กฎหมาย ระเบียบข้อบังคับ และนโยบายของประเทศหรือภูมิภาคของตน ก่อนใช้งานโดรนและผลิตภัณฑ์ท่ีเก่ียวข้อง 

การไม่ปฏิบัติตามอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงต่อตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน ความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์ หรือ

ทรัพย์สินสูญหาย ผู้ใช้ควรมีจิตส านึกด้านความปลอดภัยสูง นอกจากน้ี ผลิตภัณฑ์น้ีไม่เหมาะส าหรับบุคคลท่ีมีอายุ

ต ่ากว่า 16 ปี หรือผู้ท่ีมีข้อจ ากัดหรือไม่มีความสามารถในการด าเนินการทางแพ่ง โปรดติดต้ังและใช้งานผลิตภัณฑ์

โดยปฏิบัติตามค าแนะน าในคู่มือการใช้งานของ XAG อย่างเคร่งครัด 
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แนวทางความปลอดภยั 

กฎความปลอดภัย 

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้ผ่านการฝึกอบรมนักบินโดรน สอบผ่านการทดสอบ และต้องได้รับใบรับรองผู้

ควบคุมอากาศยานไร้คนขับตามท่ีกฎหมายและข้อบังคับก าหนดในพ้ืนท่ีท่ีใช้งานผลิตภัณฑ์ก่อนการใช้งาน มิฉะน้ัน 

คุณจะไม่สามารถใช้งานผลิตภัณฑ์ได้ 

• แทนท่ีจะปฏิบัติการคนเดียว ผู้เริ่มต้นควรขอความช่วยเหลือจากผู้มีประสบการณ์ก่อนและด าเนินการโดรนอยู่ร่วมกับ

ผู้เชี่ยวชาญ 

• จ าเป็นต้องส ารวจบริเวณโดยรอบล่วงหน้าเพ่ือให้แน่ใจว่ามีพ้ืนท่ีการปฏิบัติงานท่ีเปิดโล่งโดยไม่มีอาคารและส่ิงกีด

ขวางโดยรอบ ปลอดจากแหล่งสัญญาณรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟา้ รวมถึงสายไฟแรงสูง สถานีฐาน และหอส่งวิทยุ 

ห่างจากอุปสรรคและฝงูชน และปลอดภัยจากอันตรายท่ีอาจเกิดขึ้น กรุณางดบินในอาคาร 

• เพ่ือความปลอดภัย แนะน าให้ถอดใบพัดออกทุกครั้งก่อนการบินหรือหลังการอัปเดตเฟริ์มแวร์ตรวจสอบจนกว่าจะท า

การทดลองบินโดรน ตรวจสอบอุปกรณ์รีโมทคอนโทรล มอเตอร์ และโมดูลอ่ืน ๆ และตรวจสอบให้แน่ใจว่าทุกอย่างอยู่

ในสภาพท่ีเหมาะสม 

• กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนทุกชิ้นอยู่ในสภาพสมบูรณ์ และเปล่ียนชิ้นส่วนท่ีเส่ือมสภาพหรือช ารุดก่อนท าการบิน

ทุกครั้ง อุปกรณ์ทุกชิ้นควรมีแบตเตอรี่ท่ีชาร์จไว้เพียงพอ เม่ือแบตเตอรี่เหลือน้อยในระหว่างการใช้งาน คุณควรน าโดร

นกลับมาทันทีและเปล่ียนแบตเตอรี่ 

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีท่ีจะใช้โดรนบินมีสัญญาณครอบคลุมและเสถียร เน่ืองจากการคงสถานะ RTK มีความ

จ าเป็นต่อการท างานท่ีถูกต้องของโดรน 

• จ าเป็นต้องอัปเดตเฟริ์มแวร์และแอป "XAG One" ให้เป็นเวอร์ชันล่าสุดก่อนท าการบินทุกครั้ง 

• คุณควรปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถ่ินเก่ียวกับการบินโดรนเพ่ือการเกษตรอย่างเคร่งครัด ซ่ึงรวมถึงแต่

ไม่จ ากัดเพียงจ ากัดอยู่ท่ีกฎเก่ียวกับระดับความสูงในการบิน พ้ืนท่ีการบิน และการรักษาระยะการมองเห็นในแนว

สายตา 

• แนะน าให้ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในวันท่ีมีแดด มีเมฆ หรือมีเมฆมาก โดยมีความแรงลมไม่เกินระดับ 3 

ห้ามใช้ในสภาพอากาศท่ีไม่เอ้ืออ านวย รวมถึงฝน หิมะ น ้าค้างแข็ง หมอก ฟา้ผ่า ลูกเห็บ พายุฝุ่น และพายุลมแรง หรือใน

บริเวณท่ีมีคล่ืนแม่เหล็กไฟฟา้รบกวนรุนแรง 

• ให้บินอยู่กับท่ีและน าโดรนกลับทันทีเม่ือเจอสภาพอากาศท่ีไม่ดี เช่น ลมแรง ฝน หิมะ หรือลูกเห็บ หรือสาเหตุอ่ืนๆ ท่ี

ขัดขวางการบิน ในกรณีท่ีสภาพไม่เอ้ืออ านวยต่อการบินกลับ ให้บินอยู่กับท่ีและน าโดรนไปยังพ้ืนท่ีปลอดภัยใกล้เคียง

ทันที 

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าโดรนไม่ได้บรรทุกน ้าหนักเกินกว่าน ้าหนักท่ีปลอดภัยส าหรับการขึ้นบินตามท่ีระบุไว้ คู่มือการ

ใช้งาน การใช้งานเกินพิกัด ซ่ึงเป็นอันตรายต่อความปลอดภัย ไม่อนุญาตให้กระท าโดยเด็ดขาด 

• เพ่ือป้องกันส่ิงเจือปนอุดตันท่อ กรุณาผสมยาฆ่าแมลงกับน ้าสะอาดท่ีผ่านการกรองและกรองก่อนเติมลงในถัง 

• ใช้ความระมัดระวังในการเตรียมและฉีดพ่นยาฆ่าแมลง การใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลเป็นส่ิงส าคัญมากเป็นท่ี

แนะน า หลีกเล่ียงการสัมผัสสารก าจัดศัตรูพืชโดยตรง หลีกเล่ียงการกระเด็นท่ีอาจท าให้โดรนเสียหายและเกิดการ

บาดเจ็บต่อร่างกาย  ดูหน้า(13 ส าหรับ ข้อควรระวังในการเตร" ียมสารก าจัดศัตรูพืช)" 

• ก่อนท่ีจะฉีดพ่น โปรดตรวจสอบว่าใบพัดไม่มีความเสียหายและส่ิงปนเป้ือน นอกจากน้ี ใบพัดควรติดต้ังอย่างแน่นหนา

และให้ใบพัดกางออกอย่างเต็มท่ี มอเตอร์ของโดรนต้องสะอาดและอยู่ในสภาพสมบูรณ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าระบบการ

ฉีดพ่นท างานได้อย่างราบรื่น 

• ก่อนฉีดพ่น กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณจุดขึ้นบินและเส้นทางการบินโล่ง และห่างจากฝูงชน นอกจากน้ี ให้

เลือกความสูงท่ีเหมาะสมส าหรับการขึ้นลงตามสภาพแวดล้อมการท างาน/ 

• ตระหนักถึงส่ิงแวดล้อมเม่ือเตรียมและฉีดพ่นสารเคมีก าจัดศัตรูพืช ห้ามท าให้แม่น ้าเกิดมลพิษและแหล่งน ้าด่ืม 
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• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถมองเห็นโดรนตลอดเวลาและระมัดระวังส่ิงกีดขวางในระหว่างการปฏิบัติงาน ระบบหลบ

หลีกอุปสรรคอัตโนมัติอาจไม่ท างานได้อย่างเหมาะสม เม่ือระบบน้ีไม่สามารถระบุอุปสรรคท่ียากจะระบุได้ เช่น สายไฟท่ี

มีความลาดชัน เน่ืองจากวัสดุ ขนาด รูปร่าง และต าแหน่งท่ีพิเศษ ในกรณีน้ัน โปรดควบคุมการเคล่ือนท่ีของโดรน

ด้วยตนเองทันที 

• จ าเป็นต้องมีสัญญาณ GNSS ท่ีเสถียรและแรงตลอดการปฏิบัติงานเพ่ือให้งานส าเร็จลุล่วง 

• ห้ามมีฝูงชน สัตว์ หรือส่ิงกีดขวางอยู่ใกล้ใบพัดท่ีก าลังหมุนซ่ึงเป็นอันตราย ห้ามเข้าใกล้ใบพัดและมอเตอร์ท่ีก าลัง

ท างาน และห้ามสัมผัสด้วยวัตถุใด ๆ เด็ดขาด ห้ามสวมใส่เส้ือผ้าท่ีหลวมเกินไป เพราะอาจก่อให้เกิดอันตรายจากการ

พันรัด 

• การทดสอบความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้าแสดงให้เห็นว่าผลิตภัณฑ์เป็นไปตามข้อก าหนด Class B ของวิธีการ

ทดสอบ GB/T17626.3 ท่ีระบุไว้ในข้อก าหนดทางเทคนิคส าหรับการประเมินคุณภาพอากาศยานไร้คนขับส าหรับการ

ป้องกันพืช (NY/T 3213-2018) ในผลการทดสอบภูมิคุ้มกันสนามแม่เหล็กไฟฟา้ความถ่ีวิทยุท่ีแผ่รังสี ซ่ึงด าเนินการ

ภายในช่วงความถ่ีการรบกวนการแผ่รังสี 30 MHz-230 MHz (ค่าก่ึงยอด :50 dB, μV/m), 230 MHz-1 GHz (ค่า

ก่ึงยอด :57 dB, μV/m), 1 GHz-3 GHz (ค่าเฉล่ีย :ค่ายอด/56/76 dB, μV/m) และ 3 GHz-6 GHz (ค่าเฉล่ียค่า/

 :ยอด60/80 dB, μV/m) อย่างไรก็ตาม หากความถ่ีการรบกวนการแผ่รังสีในสภาพแวดล้อมเกินช่วงค่ายอดดังกล่าว 

อาจส่งผลต่อความน่าเชื่อถือของผลิตภัณฑ์ 

• ระหว่างการขึ้นบิน การปฏิบัติการ หรือการน ากลับ ผู้ควบคุมควรสังเกตบริเวณรอบๆ โดรนอย่างระมัดระวัง หากพบ

คน สัตว์ หรือส่ิงกีดขวางตามเส้นทาง ให้บังคับโดรนหลบหลีกทันทีเพ่ือหลีกเล่ียงอุบัติเหตุ 

• ห้ามติดต้ัง ถอดวงจรไฟฟา้ใดๆ/ถอดโมดูลหรือใส่/ในขณะท่ีเครื่องยังเปิดอยู่ 

• กรุณาชาร์จรีโมทคอนโทรลหรือโดรนเม่ือระดับแบตเตอรี่ต ่ากว่า 20% เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหายของอุปกรณ์ท่ีเกิด

จากการคายประจุมากเกินไปเน่ืองจากการเก็บรักษาท่ีระดับประจุต ่าเป็นเวลานาน เม่ือไม่ได้ใช้งานโดรน ให้ถอด

แบตเตอรี่ออกและเก็บแยกไว้ในท่ีแห้ง อากาศถ่ายเทสะดวก และสะอาด โดยเก็บท่ีระดับประจุระหว่าง 50% ถึง 60% 

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดแบตเตอรี่ออก และวางแบตเตอรี่ไว้ในท่ีปลอดภัยและพ้ืนราบก่อนขนย้ายโดรน 

• เม่ือโดรนไม่ได้ใช้งาน หรือในกรณีท่ีจะเก็บไว้เป็นเวลานาน หรือขนส่งในระยะไกล จ าเป็นต้องถอดและล้างถังใส่

ของเหลวออกให้หมด แล้วน าโดรนไปเก็บไว้ในท่ีแห้งและเย็น 

• เก็บผลิตภัณฑ์ให้ห่างจากความร้อนเพ่ือป้องกันความเสียหายต่อส่วนประกอบอิเล็กทรอนิกส์และชิ้นส่วนอ่ืนๆ หรือ

เหตุการณ์ไฟไหม้ 

• ห้ามจับร่างกายมนุษย์หรือสัตว์ ไม่ว่าจะหยุดน่ิงหรือเคล่ือนไหว หรือวัตถุอันตรายอ่ืนๆ เป็นอุปสรรคในการทดลองการ

หลบหลีกส่ิงกีดขวาง 

• ห้ามใช้ชิ้นส่วนท่ีไม่ใช่ของ XAG เน่ืองจากอาจส่งผลกระทบอย่างร้ายแรงต่อความปลอดภัยและอายุการใช้งานของโดรน 

• ห้ามปิดอุปกรณ์ส่ือสารท่ีเชื่อมต่อกับโดรนระหว่างการบิน ห้ามท าการห้ามรับโทรศัพท์ระหว่างการบังคับอากาศยาน 

ห้ามบังคับอากาศยานหลังด่ืมแอลกอฮอล์หรือทานยา 

• ในเม่ือโดรนต้องการการเข้าถึง RTK ในการท างาน จึงมีความส าคัญท่ีจะต้องท าความเข้าใจอย่างถ่องแท้เก่ียวกับสภาพ

เครือข่ายท้องถ่ินก่อนท าการซ้ือ 

• เน่ืองจากข้อมูลมือถือท่ีไม่เพียงพอจะท าให้โดรนไม่สามารถเข้าถึงต าแหน่งแบบเรียลไทม์ได้ กรุณาท าแน่ใจว่าคุณมี

ข้อมูลท่ีเพียงพอส าหรับการด าเนินการ 
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ปา้ยความปลอดภัย 

 
 
 
 
 
 

 

  การป้องกันตนเอง อ่านคู่มือการใช้งานก่อน ติดต้ังใบพัดอย่างถูกต้อง แรงดันไฟฟา้สูง 

 

    
           อันตรายจากสารพิษ ความเส่ียงของการหนีบมือ  พ้ืนผิวร้อน     ระวังใบพัด 

 

 

   ห้ามกด 

 

     ใส่ท่ียึดใบพัดท่ีน่ี 

          ปลดแขนยึด       อย่าพับใบพัดตรงน้ี 

 

อ่านดาวน์โหลดเอกสารอิเล็กทรอนิกส์/ 
สแกนรหสั QR ด้านล่างเพ่ืออ่านหรือดาวน์โหลดคู่มือผู้ใช้น้ี 

 

 

 ค าแนะน าในเอกสารน้ีจะได้รับการปรับปรุงและพัฒนาอย่างต่อเน่ือง คุณสามารถสแกน QR code เพ่ืออ่านหรือดาวน์

โหลดคู่มือการใช้งานโดรนเกษตรกรรม "XAG P60 2024" เวอร์ชันล่าสุดได้ 

   หมายเหตุ

แหหหเ
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การแนะน า 
โดรนการเกษตร P60 2024 หรือ มีขนาดกะทัดรัดแต่ทรงพลัง การออกแบบท่ีมีน ้าหนักเบาและพับได้ช่วยให้ "โดรน"

 สะดวกในการจัดเก็บและขนย้าย ด้วยน ้าหนักบรรทุกสูงสุด30 กิโลกรัม จึงสามารถรองรับงานได้หลากหลาย 

โครงสร้างท่ีแข็งแรงทนทานช่วยให้ท างานได้อย่างราบรื่นแม้ในสภาพแวดล้อมท่ีรุนแรง ติดต้ังด้วยระบบควบคุมการบิน 

SuperX 5 Pro ท่ีล ้าสมัยและโมดูลเซนเซอร์เรดาร์ภาพ 4D แบบบูรณาการสูง แสดงให้เห็นถึงความชาญฉลาดระดับ

สูงสดุ เม่ือผนวกกับความแม่นย าและประสิทธิภาพของระบบ RevoSpray, RevoCast และ RealTerra รุ่นท่ี 4 จึงเป็น

ตัวเลือกท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับผู้ปฏิบัติงานคนเดียวและการท างานในพ้ืนท่ีขนาดเล็กถึงขนาดกลาง 

 

รายการสนิคา้ 
รายการด้านล่างประกอบด้วยกล่อง 2 กล่อง-ตัวเครื่อง P60 และรีโมทคอนโทรลเลอร์[1] โปรดดูว่าท้ังหมดของรายการ

ต่อไปน้ีมีอยู่เม่ือแกะกล่อง หากมีส่ิงของใดๆ ขาดหายไป กรุณาติดต่อผู้ขายของท่านทันที 

โครงสร้างโดรน P60 

 

 

โครงสร้างโดรน P60 

×1 

 

ท่ียึดใบพัด                           

(M1 และ M2) 

×2 

ใบพัด CW 

×2 

 

ท่ียึดใบมีด   

(M3 และ M4) 

×2 

ใบพัด CCW 

×2 

 

ชุดเครื่องมือ 

×1 

 
 

 

รีโมทคอนโทรล  -XAG Agricultural 

Control Stick 4 (ACS4) 

รีโมตคอนโทรล  -XAG Smart Remote 

Controller 4 (SRC4)

 

   
ACS4 

×1 

SRC4 

×1 

สาย Type-C  

×1 

[1] : รีโมทคอนโทรลมีสองตัวเลือก :ACS4 และ SRC4 โปรดดูรุ่นจริงท่ีคุณซื้อ
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สว่นประกอบหลกั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

② 

 

 

 

 

 

 

 

มุมมองจากด้านล่างด้านหน้า มุมมองด้านหลัง 

 

① ใบพัด 

② มอเตอร์ 

③ ก้านสเปรย์ 

④ วาล์วกันการหยด 

⑤ อีเอสซี 

⑥ แขนพับได้ 

⑦ ถังบรรจุของเหลว 

Ⓑ ขาต้ัง 

⑥ ช่องใส่แบตเตอรี่ 

⑩ เสาอากาศ RTK[1] 

⑪ ไฟแขน    

⑫ ตัวยึดแขน 

⑬ เสาอากาศ Wi-Fi [2] 

⑭ เรดาร์ภาพ 4 มิติ 

⑮ กล้องมุมมองด้านหน้า 

⑯ ไฟส่องสว่างด้านหน้า 

⑰ เรดาร์ภูมิประเทศ 

⑱ ไฟส่องสว่างด้านล่าง 

⑲ กล้อง FPV ด้านล่าง  

⑳ ฮับเชื่อมต่อสายไฟ 

㉑ สายเคเบิลระบบแอปพลิเคชัน 

Revospray 

㉒ ท่อของเหลว 

㉓ ป๊ัมแบบใบพัดยืดหยุ่น 

 

 

[1] เสาอากาศ RTK อยู่ในต าแหน่งแนวทแยง  

[2] เสาอากาศ Wi-Fi อยู่ในต าแหน่งแนวทแยง 
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เตรียมโดรน 

กางแขนออก 

① ปลดตัวยึดบนแขนท่ี 2 และ 3 (ใช้แขนด้านซ้ายเป็นตัวอย่าง) 

② ค่อยๆ กางแขนท่ี 3 ออกเพ่ือปลดตัวยึดท่ีล็อคแขนท่ี 2 จากน้ันกางแขนท่ี 3 ตามด้วยแขนท่ี 2  

③ ล็อคตัวยึดบนแขนท่ี 2 และ 3 ให้แน่น 

 

แขน 3 

② 

① 

แขน 2 

① ③ 
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กางก้านสเปรย์ออก 

① คลายลูกบิดก้านสเปรย์โดยหมุนทวนเข็มนาฬิกา 

② กางก้านสเปรย์ออกจนถึงขีดจ ากัดมุมสูงสุด จากน้ันขันปุ่มตามเข็มนาฬิกาให้แน่น 

 

 

 ก่อนกางก้านสเปรย์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหมายเลขบนตัวยึดก้านตรงกับแขนท่ีเก่ียวข้อง ตัวยึด :1/4 ส าหรับแขน 1 

และ 4 ในขณะท่ีตัวยึด 2/3 ส าหรับแขน 2 และ 3 เม่ือติดต้ังแกน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเสียบท้ังแกนและลูกบิดเข้ากับ

ท่ียึดก้านท่ีเก่ียวข้องอย่างถูกต้อง )โดยให้ลูกบิดหันไปทางจมูกของโดรน( 

ติดต้ังใบพัด 

วางใบพัดทิศทางตามเข็มนาฬิกา (CW) บนมอเตอร์ทิศทางตามเข็มนาฬิกา )CW) ของแขนท่ี 1 และ 3 และวางใบพัด

ทิศทางตามเข็มนาฬิกาทวนเข็ม )CCW) บนมอเตอร์ทิศทางตามเข็มนาฬิกาทวนเข็ม )CCW) ของแขนท่ี 2 และ 4 ใช้

ประแจรูปตัว L และหัวบ็อกซ์ท่ีมีน ้าหนักจากชุดเครื่องมือ ขันสกรู 4 ตัวท่ียึดใบพัดกับฐานใบพัด )4 สกรูต่อฐาน) เพ่ือ

ติดต้ังใบพัดให้เสร็จสมบูรณ์ 

 

 

 

 

 ใบพัด CW และใบพัด CCW ไม่สามารถใช้งานแทนกันได้ มิฉะน้ันอาจท าให้เกิดอุบัติเหตุได้ 

① Spray Rod 
Holder No. 

② 

  หมายเหตุ 

   หมายเหตุ 
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กางใบพัด 

กางใบพัด 4 ใบออกและดูว่ารุ่นของใบพัดซ่ึงสามารถพบได้ระหว่างแคลมป์และใบมีดตรงกับท่ีแขนตามล าดับหรือไม่ 

ใบพัด CW หมุนตามเข็มนาฬิกา ควรอยู่บนแขน 1 และ 3 ใบพัด CCW หมุนทวนเข็มนาฬิกาควรอยู่บนแขน 2 และ 4 

 

แขน 2 - ใบพัด CCW แขน 1 - ใบพัด CW 

แขน 3 - ใบพัด CW แขน 4 - ใบพัด CCW 
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เตรียมแบตเตอร่ี 

โดรนเกษตร 2024 P60 สามารถใช้งานร่วมกับแบตเตอรี่ 3 ประเภท แบตเตอรี่อัจฉริยะซุปเปอร์ชาร์จ :B13960S และ 

B13970S (เรียกว่า  คู่มือผู้ใช้น้ีจะใช้แบตเตอรี่อัจฉริยะซุปเปอร์ชาร์จ )"แบตเตอรี่"B13970S เป็นตัวอย่าง 

เปิด / ปิด เคร่ือง 

ในขณะท่ีแบตเตอรี่ปิดอยู่ ให้เชื่อมต่อกับท่ีชาร์จหรืออุปกรณ์ กดปุ่มเปิด ปิดค้างไว้/2 วินาทีจนกว่าไฟแสดงระดับ

แบตเตอรี่ทุกดวงจะกะพริบพร้อมกัน จากน้ันปล่อยปุ่ม ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นเพ่ือแสดงว่าเปิดเครื่องส าเร็จแล้ว 

ขณะท่ีแบตเตอรี่เปิดอยู่ให้กดและกดปุ่มเปิด ปิดค้างไว้นาน/2 วินาทีจนกว่าไฟแสดงระดับแบตเตอรี่ท้ังหมดจะกระพริบ

พร้อมกัน จากน้ันปล่อยปุ่มเครื่อง ไฟแสดงสถานะจะดับ แสดงว่าการปิดเครื่องเสร็จสมบูรณ์ 

ชาร์จ 

เม่ือใช้ Supercharge Station หรือเครื่องชาร์จเพ่ือชาร์จแบตเตอรี่ กระบวนการชาร์จจะหยุดโดยอัตโนมัติเม่ือชาร์จ

แบตเตอรี่จนเต็ม และแบตเตอรี่จะปิดโดยอัตโนมัติ 

ชาร์จด้วยเคร่ืองชาร์จ 

เคร่ืองชาร์จ CM13600 

 

 

ชาร์จด้วย Supercharge Station 

GC4000+ Auto SuperCharge Station 

 

 

 ส าหรับการระบายความร้อนด้วยน ้าหรือไอน ้า ให้จุ่มแบตเตอรีในน ้าสะอาดท่ีไม่มีสารกัดกร่อนได้ไม่เกิน 60 นาที 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าระดับน ้าอยู่ระหว่างเครื่องหมาย Min และ Max ท่ีตัวแบตเตอรีเพ่ือการระบายความร้อนท่ี

เหมาะสม อย่าจุ่มแบตเตอรีลงในน ้าท้ังหมด 

 เต้ารับ 16 แอมป์ 

  หมายเหตุ 
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 ก่อนการชาร์จ กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าจุดสัมผัสไฟฟา้สะอาดและแห้ง และปล๊ักชาร์จและอินเทอร์เฟซแบตเตอรี่

ปราศจากวัตถุโลหะหรือคราบของเหลว 

 ระหว่างชาร์จ ให้ตรวจสอบระดับน ้าในหอท าความเย็นแบตเตอรี่ หากระดับน ้าลดต ่ากว่าขีด Min ให้เติมน ้าสะอาดจนถึง

ขีด Max แต่ห้ามเกิน 

 ขณะชาร์จ ให้ระมัดระวังป้องกันไม่ให้น ้าจากหอระบายความร้อนของแบตเตอรี่กระเด็นใส่เครื่องชาร์จหรือสถานี
ซุปเปอร์ชาร์จ เพ่ือหลีกเล่ียงการขัดข้องของไฟฟา้หรือความเสียหายต่อสถานีและแบตเตอรี่ 

 หากคุณต้องการถอดแบตเตอรี่ระหว่างการชาร์จ โปรดปิดแบตเตอรี่หรือสถานีซุปเปอร์ชาร์จก่อน การถอดโดยตรง
อาจท าให้สถานีซุปเปอร์ชาร์จเปิดใช้งานการป้องกันแรงดันไฟเกิน ส่งผลให้เกิดการปิดเครื่อง 

 โปรดถอดแบตเตอรี่ออกก่อนระบายน ้า/หอท าความเย็นแบตเตอรี่ 

 

ตดิตั้งแบตเตอรี ่

ใส่แบตเตอรี่เข้าไปในช่องใส่แบตเตอรี่จนได้ยินเสียงคลิก 

 

 

 

 ก่อนการติดต้ังแบตเตอรี่ กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าขั้วต่อไฟฟา้ของโดรนและขั้วต่อแบตเตอรี่สะอาด แห้ง และ
ปราศจากวัตถุโลหะแปลกปลอมและของเหลว 

 ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย โดรน P60 ท่ีใช้แบตเตอรี่ B13960S ไม่สามารถบินแบบบรรทุกน ้าหนักเต็มท่ีพร้อม

ระบบ RevoCast ได้ โดยน ้าหนักบรรทุกสูงสุดห้ามเกิน 20 กิโลกรัม ผู้ใช้งานต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายของ

แบตเตอรี่ อุบัติเหตุขณะบิน หรือปัญหาความปลอดภัยใดๆ ท่ีเกิดจากการบรรทุกน ้าหนักเกิน 

 ก่อนเปิดใช้งานแบตเตอรี่ กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่ได้ใส่เข้าไปในช่องใส่แบตเตอรี่อย่างสมบูรณ์ มิฉะน้ัน
อาจท าให้เกิดอุบัติเหตุระหว่างการบินได้ 

การเติมถัง 

คลายเกลียวฝาทวนเข็มนาฬิกา เติมถัง จากน้ันขันฝาตามเข็มนาฬิกาให้แน่น 
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มาตรการป้องกันส าหรับการเตรียมสารก าจัดศัตรูพืช 

ความปลอดภัยเป็นส่ิงส าคัญยิ่งในการเตรียมสารก าจัดศัตรูพืช ดังน้ันโปรดปฏิบัติตามค าแนะน าดังต่อไปน้ีอย่างเคร่งครัด 

① สวมใส่เส้ือแขนยาว กางเกง, ใส่หน้ากากป้องกัน, แว่นตา และถุงมือยาง และยืนอยู่ในพ้ืนท่ีท่ีมีการระบายอากาศท่ีดี   

    ขณะเตรียมสารก าจัดศัตรูพืช 

② ตรวจสอบเส้ือแขนยาว กางเกง หน้ากาก แว่นตา และถุงมือยาง และเปล่ียนถ้าช ารุด 

③ ระหว่างการพ่นสารก าจัดศัตรูพืช ให้งดสูบบุหรี่ กิน หรือด่ืม หากท่อหรือหัวฉีดถ้าท่อระบายอุดตัน อย่าพยายามแก้   

    โดยการเป่าด้วยปาก ให้ใช้วัตถุอ่อนนุ่มหรือน ้าสะอาดส าหรับการขจัดการอุดตัน 

④ หากสารก าจัดศัตรูพืชกระเด็นเข้าตาโดยไม่ต้ังใจ ให้รีบล้างด้วยน ้าสะอาดให้มากๆ ทันที หากคุณพบอาการเช่น ปวด  

    ศีรษะ คล่ืนไส้ หรืออาเจียน ให้หยุดท ากิจกรรมท้ังหมด เปล่ียนเส้ือผ้าท างานและน าบรรจุภัณฑ์ของสารก าจัดศัตรูพืช  

    ไปยังโรงพยาบาลท่ีใกล้ท่ีสุดเพ่ือรับการรักษาทางการแพทย์ 

⑤ เม่ือเสร็จส้ินการด าเนินการ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้ล้างมือด้วยสบู่และช าระล้างร่างกายของคุณโดยท่ัวถึง   

    ทันที 

⑥ แช่และล้างอุปกรณ์ป้องกันของคุณด้วยน ้าด่าง 

⑦ ภาชนะและบรรจุภัณฑ์ยาปราบศัตรูพืชท่ีใช้แล้วควรเก็บรวบรวมและก าจัดอย่างเหมาะสม ไม่ควรท้ิงภาชนะบรรจุสาร   

    ก าจัดศัตรูพืชอย่างไม่ระมัดระวังในคู คลอง บ่อ หรือบริเวณท่ีคนและสัตว์ไปมาเป็นประจ า เพ่ือป้องกันการปนเป้ือน  

    สารก าจัดศัตรูพืช การเป็นพิษ หรือมลภาวะต่อส่ิงแวดล้อม 

 

ข้อควรระวังในการเตรียมสารก าจัดศตัรูพืช 

• เม่ือท าการใช้ยาฆ่าแมลง ส าคัญอย่างยิ่งท่ีจะต้องปฏิบัติตามค าแนะน าด้านความปลอดภัยท่ีระบุมากับผลิตภัณฑ์ยาฆ่า

แมลง 

• ระหว่างการปฏิบัติงาน การดูแลการป้องกันโดรนมีความส าคัญไม่แพ้กับการรับประกันความปลอดภัยส่วนบุคคล 

ป้องกันไม่ให้สารเคมีก าจัดศัตรูพืชเข้าสู่แผงวงจรระหว่างการติดต้ังถอดถังเพ่ือหลีกเล่ียงก/ารลัดวงจรท่ีอาจท าความ

เสียหายให้กับโดรน ลดความล้มเหลวของอุปกรณ์ท่ีเกิดจากการใช้งานท่ีไม่ถูกต้อง 

• ควรเตรียมสารก าจัดศัตรูพืชด้วยนําสะอาด หลีกเล่ียงการใช้นําสกปรกหรือนําโคลนเน่ืองจากสามารถลดการกระจาย

ตัวความสามารถในการเปียกและการซึมผ่านของสารก าจัดศัตรูพืชในนําซ่ึงน าไปสู่การตกตะกอนและประสิทธิภาพลดลง 

ส่ิงสกปรกในนําอาจท าให้สารออกฤทธ์ิบางชนิดในสารก าจัดศัตรูพืชลดลง 

• หลังจากเติมน ้าสะอาด ให้กวนสารเคมีก าจัดศัตรูพืชอย่างท่ัวถึงเพ่ือให้ละลายอย่างสมบูรณ์ ลดการตกตะกอน และเพ่ิม

ประสิทธิภาพของสารก าจัดศัตรูพืช หลีกเล่ียงการใช้น ้าอุ่นเน่ืองจากอาจท าให้สารละลายเกิดผลึกและตกตะกอน 

 

อาการพิษจากสารก าจัดศัตรูพืชและการตอบสนองในกรณฉีุกเฉิน 

อาการ : เวียนศีรษะ, ปวดศีรษะ, คล่ืนไส้, อาเจียน, เหงื่อออกมาก, อาการแน่นหน้าอก, มองเห็นไม่ชัด, อ่อนแรง, หายใจ     

         ส้ัน, อัตราการเต้นของหัวใจเพ่ิมขึ้น และในกรณีท่ีรุนแรง อาจมีอาการกล้ันปัสสาวะไม่อยู่และมีรูม่านตาหดเกร็ง 

การตอบสนองต่อเหตุฉุกเฉิน ในกรณีกลืนสารเข้าไป :ห้ามท าให้อาเจียน ให้น าตัวบุคคลไปท่ีโรงพยาบาลพร้อมฉลากยาฆ่า  

                                                          แมลง 
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เตรยีมรโีมทคอนโทรล 

รีโมทคอนโทรลมีสองประเภท : ACS4 และ SRC4 คุณสมบัติหรือข้อควรระวัง ท่ีอธิบายไว้ในเอกสารน้ีส าหรับ             

 "รีโมทคอนโทรล"จะน าไปใช้กับท้ังสองรุ่น เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอ่ืน 

 

 เน่ืองจากรีโมทคอนโทรลได้รับการออกแบบมาเป็นพิเศษส าหรับผลิตภัณฑ์ของ XAG จึงเป็นไปได้มากว่ามันเข้ากัน

ไม่ได้กับผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ของ XAG ผู้ใช้ท่ีใช้ผลิตภัณฑ์อ่ืนจะต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายและความรับผิดชอบ

ทางกฎหมายท่ีเกิดขึ้น 

  เน่ืองจากรีโมทคอนโทรลไม่กันน ้า กรุณาหลีกเล่ียงการท าให้เปียกหรือแช่น ้าระหว่างการชาร์จและการใช้งาน มิฉะน้ัน

ผู้ใช้จะต้องรับผิดชอบต่อความล้มเหลวหรือความเสียหายของผลิตภัณฑ์ท่ีเกิดขึ้นจากสาเหตุดังกล่าว 

 เม่ือบินโดรนโดยใช้รีโมทคอนโทรล กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีรอบข้างปลอดภัยและรักษาระยะห่างท่ีปลอดภัย

จากโดรน เก็บโดรนให้ห่างจากฝงูชน สัตว์ หรือส่ิงกีดขวางอ่ืนๆ 

ACS4 

การชาร์จ 

เสียบปลายสาย Type-C เข้ากับพอร์ตชาร์จของ ACS4 และปลาย USB เข้ากับอะแดปเตอร์ชาร์จก่อนเชื่อมต่อกับ

แหล่งพลังงาน เม่ือคุณได้ยินเสียงเตือน "การชาร์จเสร็จสมบูรณ์" และไฟแสดงสถานะเพาเวอร์เปล่ียนเป็นสีเขียวค้าง 

แสดงว่า ACS4 ชาร์จเต็มแล้ว 

 

 

 

วิธีการด าเนินงาน 

เม่ือใช้โดรนกับ ACS4 ให้แน่ใจว่าเสาภายใน Wi-Fi ท่ีอยู่ด้านบนของ ACS4 หันไปทางโดรนและหลีกเล่ียงการขวางก้ัน

เพ่ือป้องกันการบล็อกสัญญาณ 

 

 ค าเตือน 
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 เม่ือใช้งานโดรนด้วย ACS4 ไฟเตือนของ ACS4 จะกะพริบเป็นสีแดง พร้อมกับมีเสียงแจ้งว่า "แบตเตอรี่โดรนต ่า" 

เม่ือระดับแบตเตอรี่ของโดรนต ่ากว่า 20% ระหว่างการใช้งาน โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าโดรนอยู่ในระยะการมองเห็น

ตลอดเวลา ติดตามอย่างใกล้ชิด และกลับหรือบังคับให้โดรนลงจอดอย่างทันทีตามค าเตือนท่ีปรากฏ 

 

เปิด/ปิดเครือ่ง 

 

 

 

การบินขึ้น 

 

 
 
 
 
 

 

การลงจอด 

 
 

 

• เม่ือ ACS4 ปิดอยู่ ให้เปิดเครื่องโดยกด และค้าง 
 เป็นเวลา 2 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงเตือน 

"XAG" 

• เม่ือ ACS4 เปิดอยู่ ให้ปิดเครื่องโดยกด และค้าง 

 เป็นเวลา 2 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงเตือน  

"ปิดเครื่อง" 
 
 
 

 

• กดและปล่อยหน่ึงครั้ง  ตามด้วยการกดค้างจนกว่า

คุณจะได้ยินเสียงเตือน "บินขึ้นเร็วๆนี้" ใบพัดจะเร่ิม

เดินเบา กดค้างไว้จนกว่าโดรนจะขึ้นบิน หรือ 

กดค้างไว้  และ  ในเวลาเดียวกัน และโดรนจะท า

การบินขึ้นและลอยอยู่ท่ีความสูง 2.5 เมตรโดยอัตโนมัติ 
 

 หลังจากเครื่องขึ้นแล้ว ใบพัดจะท างานรอบต ่า โปรดอย่า
เข้าใกล้โดรน 

 ถ้าโดรนไม่ขึ้นบินภายใน 5 วินาทีหลังจากใบพัดเริ่มหมุน 

มันจะล็อกโดยอัตโนมัติและใบพัดจะหยุดหมุน 

 

 

• กดค้างไว้  จนกว่าโดรนจะลงจอดและใบพัดจะหยุด

หมุน หรืออีกวิธีหน่ึงคือ กดค้าง  และ  พร้อม

กัน เพ่ือลงจอดโดรนระหว่างการบิน 
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ล็อคจอยสติก๊ 

 

 

 

การท างานด้วยการแตะครัง้เดยีว 

 
 

 

• กดส้ัน  เพ่ือล็อคจอยสต๊ิก และไฟแสดงสถานะการ

ล็อคจอยสต๊ิกจะเปล่ียนเป็นสีแดงค้าง 

กดส้ัน  เพ่ือปลดล็อกจอยสต๊ิกและจอยสต๊ิกไฟแสดง

สถานะล็อคจะเปล่ียนเป็นสีเขียวค้าง 

 เม่ือถูกล็อก, จอยสต๊ิก ACS4 จะไม่สามารถใช้งานได้

ส าหรับการควบคุมทิศทาง, การขึ้น/ลง, และการหมุน

ซ้าย/ขวา 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

ขึ้น/ลง 

 

 
 
 
 
 

 

การเอยีง/การหมุน 

• กดและปล่อย  ครั้งหน่ึง จากน้ันกดและค้างไว้  

เพ่ือเปิดใช้งานการท างานแบบแตะครั้งเดียว 

 

 การท างานแบบแตะเดียว ช่วยให้โดรนสามารถบินขึ้นและ
กลับไปท างานต่อจากจุดท่ีหยุดไว้ได้ 

 เม่ือโดรนอยู่บนพ้ืนและเปิดใช้งานโหมดการท างานแบบ

กดปุ่มเดียว ใบพัดจะหมุนช้าๆ หากโดรนไม่ขึ้นบินภายใน 

5 วินาทีหลังจากปล่อยปุ่ม โดรนจะล็อกโดยอัตโนมัติและ

ใบพัดจะหยุดหมุน 

 

• กดส้ัน  /  เพ่ือให้โดรนขึ้น/ลง ตามระดับความสูง

ท่ีก าหนด กดค้างไว้  ส าหรับ ขึ้น/ลง อย่างต่อเน่ือง 

 

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีบุคคลอยู่ในรัศมี 10 เมตรเม่ือ

เคล่ือนโดรนขึ้นหรือลง 

 เม่ือบังคับโดรนด้วยตนเอง กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่า
จมูกของโดรนหันไปข้างหน้าตรงกับทิศทางท่ีคุณยืนอยู่ 

 

 

 

 

 

 

• หลังจากปลดล็อกจอยสต๊ิกแล้ว คุณสามารถควบคุม

การเอียงและหมุนของโดรนได้ด้วยจอยสต๊ิก 
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การควบคมุทิศทาง 

 

 

 

โฮเวอร/์รซีูม 

 

 

 

กลบัสูบ่้าน(RTH) 

 

 

 

เริ่ม/หยุดการฉีดพ่น 

 

 

 

เปิด/ปิดการหลีกเลีย่งอุปสรรค 

 

 

 

• กดส้ัน  /  เพ่ือหมุนโดรนไปทางซ้ายขวา/ ในมุม

เฉพาะ กดค้างไว้  /  ส าหรับการหมุนซ้ายขวา/

อย่างต่อเน่ือง 

 
 
 
 
 
 
 

 
• กดส้ัน  เพ่ือให้โดรนลอยอยู่ กดและค้าง  เพ่ือ

ด าเนินการต่อ 

 การด าเนินการต่อหยุดชั่วคราวเป็นการกระท าท่ี/
ด าเนินการในขณะท่ีโดรนอยู่ในอากาศ 

 
 
 
 
 
 

 
• กดและค้าง  เพ่ือเปิดใช้งาน RTH 

 

 เม่ือท า RTH ด้วยรีโมทคอนโทรล ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มี

ใครอยู่ภายใต้เส้นทางขากลับ 

 
 
 
 
 

 

• กดและค้าง  เพ่ือเริ่มฉีดพ่น. กดส้ัน  เพ่ือหยุด

การฉีดพ่น 

 

 โดรนไม่สามารถพ่นสารระหว่างการบินอยู่กับท่ีได้ 

 
 
 
 
 
 

 
• กดค้าง  เพ่ือเปิดใช้งานการหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวาง 

แ ล ะ ไฟ แสดงสถ าน ะ จ ะ เ ป ล่ี ย น เ ป็ น สี เ ขี ย ว ค้ า ง        

กดส้ัน  เพ่ือปิดใช้งานการหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวางและ

ไฟแสดงสถานะจะดับลง 
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SRC4 

การชารจ์ 

เสียบปลายสาย Type-C ด้านหน่ึงเข้ากับพอร์ตชาร์จของ SRC4 และปลายอีกด้านหน่ึงเข้ากับอะแดปเตอร์ชาร์จ จากน้ัน

เชื่อมต่ออะแดปเตอร์กับแหล่งพลังงาน 

ขณะชาร์จด้วยเครื่องชาร์จเร็ว ไฟแสดงสถานะจะกะพริบอย่างรวดเร็วและเสียงเตือนจะส่งเสียง เม่ือ SRC4 ชาร์จเต็ม

แล้ว ไฟแสดงสถานะจะเปล่ียนเป็นสีเขียวสว่าง 

 

 

 

 
 เม่ือเปิด SRC4 การชาร์จช้าจะท างานได้เฉพาะท่ีระดับแบตเตอรี่ท่ีก าหนดเท่าน้ัน หากต้องการชาร์จเต็ม กรุณาปิดเครื่อง 

 

กางเสาอากาศ 

กางเสาอากาศออกและปรับให้อยู่ในต าแหน่งท่ีเหมาะสม หมุนเสาอากาศตามเข็มนาฬิกาเพ่ือปรับทิศทาง 

 

 

 

 ความแรงของสัญญาณแตกต่างกันไปตามต าแหน่งของเสาอากาศ เม่ือควบคุมโดรนระยะไกล ผู้ใช้สามารถปรับทิศทาง
ของเสาอากาศเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพการรับสัญญาณ 
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เปิด/ปิดเครือ่ง 

เปิดเครื่อง กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 2 วินาที ไฟแสดงสถานะการเปิดเครื่องจะติดสว่าง และไฟแสดงสถานะล็อก

จอยสต๊ิกจะกระพริบ แสดงว่าระบบก าลังเริ่มท างาน เม่ือไฟแสดงสถานะล็อกจอยสต๊ิกติดสว่างและได้ยิน

เสียงประกาศ "เปิดเครื่อง" แสดงว่า SRC4 เปิดท างานเรียบร้อยแล้ว 

ปิดเครือ่ง กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 2 วินาทีจนกว่าไฟแสดงสถานะท้ังหมดจะดับลงและคุณจะได้ยินเสียง  

             "ปิดเครื่อง" 

สตารท์มอเตอร ์

ก่อนขึ้นบิน คุณสามารถสตาร์ทมอเตอร์ได้โดยการท าตามท่าทางท่ีควบคุมด้วยจอยสต๊ิกสองท่าทาง หากไม่มีการใช้คันเร่ง

ภายใน 3 วินาทีหลังจากปล่อยจอยสต๊ิก มอเตอร์จะหยุดท างานโดยอัตโนมัติ 
 

 

 อย่ากดจอยสต๊ิกเพ่ือสตาร์ทมอเตอร์ในขณะท่ีโดรนก าลังบิน เพราะจะท าให้มอเตอร์หยุดและท าให้โดรนตก 

หยดุมอเตอร ์

หลังจากลงจอด ให้ดึงและรักษาคันเร่งให้ต ่าท่ีสุด และมอเตอร์จะหยุดท างานหลังจาก 1 วินาที 

 

 

โฮเวอรแ์ละ RTH 

เม่ือโดรนก าลังบิน ให้กดส้ันๆ    บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือให้โดรนลอยอยู่ กด และ กดค้าง  เพ่ือด าเนินการต่อ       

เม่ือโดรนบินอยู่ให้กดค้าง  เพ่ือด าเนินการ RTH. 

 

 หากจอยสต๊ิกท างานผิดปกติหรือโดรนไม่สามารถควบคุมได้ ให้กดปุ่มโฮเวอร์เพ่ือให้โดรนลอยอยู่ จากน้ันกดปุ่ม RTH 

เพ่ือน ากลับมา 
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หมุนขวา หมุนซ้าย   ขวา   ซ้าย 

เดินหน้า 

ถอยกลับ    ลง 

   ข้ึน 

  ขวา   ซ้าย หมุนขวา หมุนซ้าย 

   ลง 

   ข้ึน 

ถอยกลับ 

  ซ้าย 

เดินหน้า 

   ลง 

   ข้ึน 

หมุนขวา 

เดินหน้า 
จอยสติ๊กซ้าย จอยสติ๊กขวา 

ถอยกลับ 

หมุนซ้าย   ขวา 

จอยสติ๊กซ้าย จอยสติ๊กขวา 

จอยสติ๊กซ้าย จอยสติ๊กขวา 

โหมดจอยสติก๊                                                                                     

โหมดจอยสต๊ิกแบ่งออกเป็น มือญ่ีปุ่น มืออเมริกัน และ มือจีน โหมดเริ่มต้นคือโหมดอเมริกัน(โหมด 2) 

มือญ่ีปุ่น (โหมด 1) 

 

         
 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

มืออเมริกัน (โหมด 2) 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

มือจีน (โหมด 3) 
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วิธีใช้ 

ดาวน์โหลดแอป "XAG One" 

 

 

ผู้ใช้ระบบ Android สามารถสแกน QR Code ด้านบนเพ่ือดาวน์โหลด ติดต้ัง/XAG One   

 ผู้ใช้ระบบ iOS สามารถค้นหา "XAG One" ใน App Store เพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ัง 

 

เพ่ิมอุปกรณ์ 

เพ่ิมโดรน 

ส าหรับการใช้งานครั้งแรก คุณต้องเพ่ิมโดรนลงใน XAG One โดยท าตามขั้นตอนด้านล่าง  

 เปิด XAG One ป้อนหมายเลขโทรศัพท์เพ่ือลงทะเบียนบัญชีและเข้าสู่ระบบ 

 บนหน้าจอ (หน้าจอหลัก) ให้แตะ ท่ีมุมขวาบนแล้วเลือก "เพ่ิมอุปกรณ์" หรือคุณสามารถไปท่ี " ฉัน "

-  " เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ ์

 สแกนรหัส QR บนป้ายชื่อของล าตัว หรือป้อนหมายเลขซีเรียลบนล าตัว 

 ต้ังชื่ออุปกรณ์แล้วแตะ " ถัดไป " 

 แตะ  " ดูรายละเอียดอุปกรณ์ " 

 บนหน้าจอ " รายละเอียดอุปกรณ์ " ค้นหาและเลือก " ต้ังเป็นอุปกรณ์ปฏิบัติการ " เพ่ือก าหนดให้โดรนน้ีเป็นอุปกรณ์

ปฏิบัติการ ตอนน้ีคุณได้เพ่ิมโดรนเรียบร้อยแล้ว 
 

เพ่ิมรโีมทคอนโทรล 

เม่ือใช้ ACS4 เป็นครั้งแรก คุณต้องเพ่ิมลงใน XAG One โดยท าตามขั้นตอนด้านล่าง 

 เปิด XAG One แตะ  ท่ีมุมขวาบนของหน้าจอ (หน้าจอหลัก) แล้วเลือก " เพ่ิมอุปกรณ์ " หรือคุณสามารถไปท่ี  " 

ฉัน "  เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์ 

 สแกนรหัส QR บน ACS4 หรือป้อนหมายเลขซีเรียลเพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์  

 ต้ังชื่ออุปกรณ์ของคุณแล้วแตะ " ตกลง " เพ่ือด าเนินการเพ่ิมให้เสร็จส้ิน 

 

ผกูรโีมทคอนโทรล 

ก่อนใช้รีโมทคอนโทรลเพ่ือบังคับโดรน คุณต้องผูกโดยท าตามขั้นตอนเหล่าน้ี 

1. เปิด XAG One ไปท่ี " ฉัน "

2. ไปท่ี " รายละเอียดอุปกรณ์ "

3. เลือกรีโมทคอนโทรลท่ีคุณต้องการผูกแล้วแตะ " ผูก " ตอนน้ีคุณสามารถใช้งานโดรนด้วยรีโมทคอนโทรลได้ (ดูหน้า 

14 ถึง 20 เก่ียวกับวิธีใช้งาน)
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บันทึกการ

ด าเนินงาน 

หน้าจอฉัน 

หน้าจอการท าแผนท่ี

ท่ี 

หน้าจอการท างาน 

ต าแหน่งของฉัน 

ต าแหน่งโดรน 

วัดขนาด 

ติดตามผู้ใช้ 

ติดตามโดรน 

ช้ัน 

การแจ้งเตือน 

รายการคณุลักษณะ 

เปล่ียนทีม 

รายการ 

แอป UI 

หน้าหลกั (หน้าจอหลกั) 
 
 
 
 

 

  

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

รายการ : ดรูายการฟลิด,์ รายการแผนท่ี HD และรายการอุปกรณ์

เปลีย่นทมี : แตะเพ่ือเลือกทีมปัจจุบัน

ต าแหนง่ของโดรน : ต าแหน่งปัจจุบันของโดรน

หนา้จอการท างาน : แตะเพ่ือไปท่ีหน้าจอการท างาน

บันทกึการปฏบิตังิาน : แตะเพ่ือไปท่ีบันทึกการปฏิบัติงาน

รายการคณุลกัษณะ : แตะเพ่ือน าเข้าข้อมูล, เพ่ิมอุปกรณ์, ฯลฯ

การแจง้เตอืน : แตะเพ่ือดูการแจ้งเตือน 

 

 

ชั้น : แตะเพ่ือเปล่ียนโหมดแผนท่ี 

ตดิตามโดรน : เข้าถึงต าแหน่งปัจจุบันของโดรน 

ตดิตามผูใ้ช ้: เข้าถึงต าแหน่งปัจจุบันของผู้ใช้

วดั : แตะเพ่ือวัดระยะทางบนแผนท่ี 

ต าแหนง่ของฉนั : ต าแหน่งปัจจุบันของผู้ใช้ 

หนา้จอแผนที ่: แตะเพ่ือไปท่ีหน้าจอแผนท่ี

หนา้จอฉัน : แตะเพ่ือไปท่ีหน้าจอฉัน 
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แตะเพ่ือท า

เครื่องหมาย 

บันทึก 

ท าเครื่องหมาย 

โดยอุปกรณ ์

ขอบเขตฟลิด์ 

เลิกท า 

เพ่ิมเติม 

สลับโหมด 

ยุบ 

หน้าจอการท าแผนท่ี 

แตะหน้าหลัก (หน้าจอหลัก) - "การท าแผนท่ี" เพ่ือไปท่ีหน้าจอเริ่มการท าแผนท่ี 

 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
  

  

 

 
ยบุ : แตะเพ่ือยุบหน้าจอปัจจุบัน

สลบัโหมด : แตะเพ่ือเลือกโหมดการท าแผนท่ี

(การท าแผนท่ีฟลิด์เดียว/การท าแผนท่ีหลายฟลิด)์)

เพ่ิมเตมิ : การตั้งค่าคุณสมบัติอ่ืนๆ เช่น การเปิดใช้งาน/

ปิดใช้งาน Mark โดยการท าเครื่องหมายด้วยเคอร์เซอร์กากบาท

หรือเสมือนการท าเครื่องหมายการกดแป้นพิมพ์ การลบข้อมูล

การแมป และค าแนะน าการใช้งานรโีมทคอนโทรล 

เลกิท า : ยกเลิกการท าเครื่องหมายจุดขอบเขตสุดท้าย

ขอบเขตของฟลิด ์: แตะเพ่ือเลือกประเภทขอบเขต :

ขอบเขตสนาม ส่ิงกีดขวาง หรือเขตปลอดการฉีดพ่น

ท าเครือ่งหมายโดยอปุกรณ ์: แตะเพ่ือเปล่ียนไปท่ีบินเพ่ือท า

เครื่องหมาย

ท าเครื่องหมายโดยรีโมทคอนโทรล หรือท าเครื่องหมายโดยโรเวอร์

แตะเพ่ือท าเครือ่งหมาย : แตะเพ่ือสลับไปท่ีแตะเพ่ือท าเครื่องหมาย

บันทกึ : บันทึกฟลิด์ท่ีสร้างข้ึน 
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เริ่มด าเนินการ 

กล้อง FPV 

ข้อมูลรีโมทคอนโทรล 

ยกเลิก 

การตั้งค่า 

การท างาน 

การประมาณ

ค่าพารามิเตอร์

การท างาน 

หนา้จอเริม่การท างาน 

แตะหน้าหลัก (หน้าจอหลัก) - " แผนท่ี " เพ่ือไปท่ีหน้าจอเริ่มการท างาน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

การประมาณคา่พารามเิตอรก์ารท างาน : ขนาดของ

พ้ืนท่ีท่ีจะถูกฉีดพ่นและจ านวนสารก าจัดศัตรูพืชต้องการ; 

ความเร็วในการปฏิบัติการ, ความสูงในการบิน, และความเร็วใน

การบินของโดรน

การตัง้คา่การท างาน : แตะเพ่ือตั้งค่าพารามิเตอร์การฉีดพ่น 

และพารามิเตอร์เส้นทาง

ยกเลกิ : ยกเลิกการด าเนินการปัจจุบัน 

ข้อมูลรโีมทคอนโทรล : ดูข้อมูลรีโมทคอนโทรล 

กล้อง FPV : เช่น มุมมองบุคคลท่ีหน่ึง คุณสามารถดู 

มุมมองการบินปัจจุบันของโดรน 

เริม่การท างาน : แตะเพ่ือเริ่มการท างาน 

http://www.xa.com/en


www.xa.com/en 25 
 

รายละเอยีดอปุกรณ ์

แตะ " ฉัน "

 ซ่ึงคุณสามารถด าเนินการต่างๆ รวมถึงการเชื่อมต่อรีโมทคอนโทรล การแชร์อุปกรณ์ 

การจัดการข้อมูลเซลลูลาร์ การอัปเดตเฟริ์มแวร์ การรับการแจ้งเตือนข้อผิดพลาด การดูบันทึกอุปกรณ์ การสมัคร

บริการป้องกันความปลอดภัย การดูข้อมูลอุปกรณ์ และการต้ังค่าอุปกรณ์ท่ีใช้งานอยู่ในปัจจุบัน 

   ซ่ึงคุณสามารถดูสถานะเครือข่ายปัจจุบัน (ความแรงของสัญญาณ, 

สัญญาณต่อสัญญาณรบกวน, คุณภาพการสื่อสาร) และท าการตั้งค่าผู้ให้บริการและการวินิจฉัยสุขภาพเครือข่ายได ้

 ซ่ึงคุณสามารถดูข้อมูลต่างๆ เช่น สถานะการก าหนดต าแหน่ง RTK 

ของโดรน, ค่ามาตรฐาน RTK, ความล่าช้า RTK, จ านวนดาวเทียมท่ีเชื่อมต่อ, ความแม่นย าในการก าหนดต าแหน่ง และ

ความแม่นย าในการชี้ทิศ, รวมถึงการสลับและต้ังค่าโหมดการก าหนดต าแหน่งได้ด้วย 

 ซ่ึงคุณสามารถดูข้อมูลแบตเตอรี่ เช่น ระดับแบตเตอรี่ท่ีเหลือ, แรงดันไฟฟา้/

กระแสไฟฟา้แบบเรียลไทม์, อุณหภูมิแบตเตอรี่, แรงดันไฟฟา้ของเซลล์ และจ านวนรอบการใช้งาน รวมถึงต้ังค่าระดับ

แบตเตอรี่ท่ีเหลือส าหรับการกลับบ้านอัตโนมัติ (RTH) 

 ท่ีคุณสามารถดูข้อมูลเช่นปริมาณสารเคมีท่ีเหลืออยู่ในถังของเหลวและอัตราการพ่น 

รวมถึงด าเนินการต่าง ๆ เช่นการปล่อยของเหลวท่ีเหลือ การทดสอบการพ่นแบบแมนนวล การปรับเทียบท่ัวไป และการ

ต้ังค่าทดสอบ (อัตราการไหลและความเร็วในการหมุนของหัวฉีด) 

 คุณสามารถดูสถานะการท างานของมอเตอร์ท้ังส่ี

ตัว และท าการ " ทดสอบการหยุดน่ิง " และ " ทดสอบการขึ้นบินในท่ี " ได้ 

 ซ่ึงคุณสามารถเปิดหรือปิดกตามระดับภูมิประเทศหรือหลีกเล่ียงอุปสรรคได้ 

รวมถึงต้ังค่ากล้อง FPV 

อัปเดตเฟริม์แวร ์

ก่อนใช้อุปกรณ์ คุณต้องตรวจสอบว่าเวอร์ชันเฟริ์มแวร์เป็นเวอร์ชันล่าสุดหรือไม่ หากไม่ใช่ ให้แน่ใจว่าได้ติดต้ังเวอร์ชัน

ล่าสุดแล้ว  

1. เปิด XAG One แล้วแตะ  " ฉัน "-

อุปกรณ์  ไปท่ี " ท่ัวไป " แตะ " อัพเดตเฟริ์มแวร์ " เพ่ือตรวจสอบการอัปเดต 

2. เม่ือมีการผลักดันการอัปเดต ให้แตะ " ดาวน์โหลดและติดต้ัง " หลังจากการอัปเดตเสร็จส้ิน ให้แตะ " เสร็จส้ิน " และ

กลับไปท่ีรายการอุปกรณ์เพ่ือดูว่าอุปกรณ์ท้ังหมดส าหรับการท างานมีเฟริ์มแวร์ล่าสุดหรือไม่ หากไม่เป็นเช่นน้ัน ให้

ท าซําขั้นตอนข้างต้นจนกว่าการอัปเดตท้ังหมดจะเสร็จสมบูรณ์ 

 

 

ขอ้จ ากดัในการบนิ 

เขตภูมิศาสตร์ 

เขตภูมิศาสตร์แสดงและอัปเดตข้อมูลแบบเรียลไทม์ภายในพ้ืนท่ีท่ีมีรั้วล้อมรอบ เพ่ือป้องกันไม่ให้โดรนบินขึ้นหรือบินเข้า

ไปในพ้ืนท่ีหวงห้าม ส่ิงน้ีท าให้ม่ันใจได้ว่าสอดคล้องกับกฎหมายและระเบียบข้อบังคับท่ีเก่ียวข้องส าหรับความต้องการ

พิเศษ ผู้ใช้สามารถขออนุญาตจากหน่วยงานท่ีมีอ านาจและขอความช่วยเหลือจากตัวแทนจ าหน่ายในพ้ืนท่ี 

• โซนห้ามบินจะแสดงบนแผนท่ีของ XAG One เม่ือใช้งานหรือท าแผนท่ีในพ้ืนท่ีเหล่าน้ี จะมีข้อความเตือนปรากฏขึ้น 

และข้อความแสดงข้อผิดพลาดจะปรากฏขึ้นหากพยายามบินขึ้น โซนห้ามบินและข้อมูลใบอนุญาตจะได้รับการอัปเดต

ทุกครั้งท่ีคุณเปิด XAG On
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เขตห้ามบินก าหนด

โดยเขตภูมิภาสตร ์

 แตะ " เขตห้ามบิน " ในการต้ังค่าของ XAG One เพ่ือตรวจสอบและอัปเดตเวอร์ชันเขตห้ามบิน, ตรวจสอบจ านวน

เขตห้ามบิน, และเพ่ิมเขตห้ามบินท่ีได้รับอนุมัติ 

 ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย ระบบ ของโดรนก าหนดข้อจ ากัดการบิน เพ่ือป้องกันการบินขึ้นหรือเข้า

สู่เขตห้ามบิน นอกจากน้ียังจ ากัดระดับความสูงและระยะการเดินทางของโดรนเพ่ือให้แน่ใจว่าการท างานปลอดภัย เม่ือ 

GNSS ท างาน เท่ียวบินจะถูกจ ากัดด้วยเขตห้ามบิน ระดับความสูง และระยะการเดินทาง มิฉะน้ัน ระดับความสูงเป็น

ข้อจ ากัดเพียงอย่างเดียว  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 การบินในเขตห้ามบินภายในระยะ 20 กิโลเมตรของอาคารรัฐบาล ฐานทัพทหาร เรือนจ า โรงไฟฟา้นิวเคลียร์ และ

สนามบินน้ันถือเป็นส่ิงต้องห้าม และจะส่งผลให้มีความผิดทางกฎหมาย 

 หากพ้ืนท่ีการด าเนินงานของคุณอยู่ภายในพ้ืนท่ีควบคุม คุณควรขออนุญาตจากเจ้าหน้าท่ีท้องถ่ินและขอความ
ช่วยเหลือจากผู้จัดจ าหน่ายในท้องถ่ิน 
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สร้างฟลิด์ 

ก่อนเริ่มการดําเนินการอัตโนมัติ คุณต้องสร้างฟลิด์ สามารถทําได้สองวิธีแตะเพ่ือทําเครื่องหมายหรือทําเครื่องหมาย :

ตามอุปกรณ์ ท้ังสองวิธีจะแนะนําด้านล่าง 

แตะเพ่ือทําเคร่ืองหมาย 

หลังจากสร้างหรือนําเข้าแผนท่ี HD แล้ว คุณสามารถสร้างฟลิด์ได้โดยแตะท่ีแผนท่ี HD เพ่ือทําเครื่องหมาย 

1. เปิด XAG One แล้วแตะ " การทําแผนท่ี เพ่ือเข้าสู่หน้าจอการทําแผนท่ี เม่ือคุณแตะ )หน้าจอหลัก( บนหน้าจอหลัก "

เพ่ือทําเครื่องหมาย ไอคอน  ท่ีมุมล่างขวาจะถูกไฮไลต์ 

2. แตะแผนท่ีเพ่ือทําเครื่องหมายจุดขอบเขตของฟลิด์ท่ีต้องการการดําเนินการ (แตะ  ท่ีด้านล่างเพ่ือเลิกทําจุดท่ีทํา

เครื่องหมายไว้) หลังจากทําเครื่องหมายจุดขอบเขตท้ังหมดแล้ว ให้แตะ " ปิดอัตโนมัติ " (หรือแตะจุดเริ่มต้นโดยตรง) 

แล้วระบบจะสร้างฟลิด์โดยอัตโนมัติ 

3. แตะไอคอน " ขอบเขตฟลิด์ "  เพ่ือเปล่ียนเป็น " ส่ิงกีดขวาง " หรือ " โซนไม่ฉีดพ่น " จากน้ันแตะเพ่ือทํา

เครื่องหมาย จุดขอบเขตของส่ิงกีดขวางหรือโซนไม่ฉีดพ่น 

4. เม่ือคุณทําเครื่องหมายพ้ืนท่ีการทํางานแล้ว ให้แตะ " เสร็จส้ิน " ท่ีมุมขวาบน 

5. กรอกข้อมูลฟลิด์และแตะ " เสร็จส้ิน " เพ่ือบันทึกฟลิด์ 

จัดการเพ่ิมเติม 

• แตะ " เพ่ิมเติม " ท่ีด้านล่างของหน้าจอเพ่ือเปิดใช้งาน " การต้ังเครื่องหมายด้วยเคอร์เซอร์ " เม่ือเปิดใช้งานแล้ว 

เคอร์เซอร์กากบาทสีขาวจะปรากฏบนหน้าจอแผนท่ี ลากเคอร์เซอร์ไปยังจุดขอบเขตของพ้ืนท่ีท่ีต้องการดําเนินการ 

จากน้ันแตะ  ท่ีปุ่มด้านล่างเพ่ือทําเครื่องหมายท่ีจุดน้ัน 

 

 แผนท่ี HD สามารถรับได้จากการสํารวจ RealTerra หรือโดยการนําเข้าแผนท่ี HD จากโดรนสํารวจทางอากาศ 

สําหรับการสํารวจ RealTerra คุณต้องติดต้ังระบบ RealTerra โปรดดู " คู่มือผู้ใช้ XAG P60 RealTerra 3 " 

สําหรับคําแนะนําในการติดต้ัง 

 

ทาํเครือ่งหมายอปุกรณ ์

การทําเครื่องหมายโดยอุปกรณ์ประกอบด้วยสองวิธี  :การทาํเครื่องหมายโดยโรเวอรแ์ละการทาํเครือ่งหมายโดยการบิน 

ซ่ึงจะมีการแนะนําท้ังสองวิธีด้านล่าง 

การทาํเครือ่งหมายโดยโรเวอร ์

เฉพาะโมดูลพ้ืนดิน XRTK6 Pro เท่าน้ันท่ีสามารถใช้ทําเครื่องหมายจุดและสร้างสนามได้ ต่อไปน้ีคือคําแนะนําทีละขั้นตอน

สําหรับการทําเครื่องหมาย 

1. เปิด XAG One และแตะ " การทําแผนท่ี บนหน้าจอหลัก เพ่ือเข้าสู่หน้าจอการทําแผนท่ี แตะ "  ท่ีมุมล่างขวาและ

เลือกเครื่องทําแผนท่ี XRTK6 Pro ท่ีเชื่อมต่ออยู่ 

2. นําXRTK6 Pro ของคุณไปท่ีขอบเขตพ้ืนท่ีท่ีต้องการและกดส้ันๆ  เพ่ือทําเครื่องหมายจุดขอบเขต หลังจากทํา

เครื่องหมายจุดขอบเขตท้ังหมดแล้ว ให้แตะ“ปิดอัตโนมัติ” บนแอปพลิเคชั่น (หรือกดค้าง  )และระบบจะสร้าง

ฟลิด์อัตโนมัติ 

3. แตะไอคอน " ขอบเขตฟลิด์ "   เพ่ือเปล่ียน " ส่ิงกีดขวาง " หรือ " โซนไม่ฉีดพ่น " วงกลมรอบส่ิงกีดขวางหรือโซน

ไม่ฉีดพ่นด้วย XRTK6 PRO และกดส้ัน ๆ   เพ่ือทําเครื่องหมายจุดขอบเขต(กด  เพ่ือถอกเครื่องหมายจากจุด

น้ัน) 

4. เม่ือคุณทําแผนท่ีพ้ืนท่ีปฏิบัติการเสร็จแล้ว ให้แตะ " ตกลง " ท่ีมุมขวาบน 

5. กรอกข้อมูลฟลิด์และแตะ " เสร็จส้ิน " เพ่ือบันทึกฟลิด์ 
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การทาํเครือ่งหมายโดยการบิน 

สําหรับโดรนเกษตร P60 การทําเครื่องหมายโดยการบินจะสามารถใช้งานได้เฉพาะเม่ือโดรนถูกควบคุมโดย SRC4 

ขั้นตอนมีดังน้ี 

1. เปิดแอป " XAG One " บน SRC4 แตะ " การทําแผนท่ี แตะ )หน้าจอหลัก( บนหน้าหลัก "  บนด้านซ้ายมือของ

หน้าจอ แตะ  และเลือกโดรนสําหรับการทําแผนท่ี 

2. บินโดรนเหนือพ้ืนท่ีท่ีต้องการทําเครื่องหมาย แตะท่ีมุมมองกล้อง FPV บนหน้าจอเพ่ือสลับเป็นมุมมอง FPV แบบลง
ด้านล่าง หรือกดปุ่มควบคุม FPV ส้ันๆ ท่ีรีโมทคอนโทรล กดปุ่ม " L " ส้ันๆ เพ่ือทําเครื่องหมายจุดขอบเขตของพ้ืนท่ี 
" กดปุ่ม( R " เพ่ือยกเลิก บินโดรนไปยังจุดขอบเขตอ่ืนๆ และทําเครื่องหมาย หลังจากทําเครื่องหมายครบทุกจุด แตะ ) 
" Auto Close " บนหน้าจอ หรือกดปุ่ม " L " ค้างเพ่ือเชื่อมต่อจุดท้ังหมด และจะสร้างพ้ืนท่ีขึ้น 

3. แตะไอคอน " ขอบเขตแปลง "  ในแอพเพ่ือสลับระหว่าง " อุปสรรค " และ " โซนไม่ฉีดพ่น " บินโดรนรอบส่ิงกีด

ขวาง/โซยไม่ฉีดพ่นและกดปุ่มส้ัน ๆ " L " (กดปุ่ม " R " เพ่ือยกเลิกเพ่ือทําเครื่องหมายจุดขอบเขตของส่ิงกีดขวาง )

หรือโซนท่ีไม่ใช่การพ่น 

4. หลังจากทําแผนท่ีพ้ืนท่ีการทํางานให้แตะ " บันทึก " ท่ีมุมล่างขวา กรอกข้อมูลฟลิด์และแตะ " ตกลง " ท่ีมุมขวาบนเพ่ือ

บันทึก 

5. นําโดรนไปยังพ้ืนท่ีปลอดภัยและลงจอด หรือกด RTH ค้างไว้เพ่ือให้กลับมา 

 

  จัดการฟลิด ์ 

หลังจากสร้างฟลิด์แล้ว ผู้ใช้สามารถแก้ไขฟลิด์และแชร์ฟลิด์เป็นชุด หรือสร้างเส้นทางมาตรฐานแบบกําหนดเองผ่าน/

จัดการฟลิด์ 

   การแกไ้ขฟลิด ์

ผู้ใช้สามารถแก้ไขฟลิด์ท่ีบันทึกไว้ซ่ึงสร้างขึ้นโดยใช้แผนท่ี HD ผ่านการแก้ไขฟลิด์ 

1. เปิดแอป " XAG One " บนหน้าหลัก ให้แตะ )หน้าจอหลัก(   ท่ีมุมซ้ายบน ให้เลือกฟลิด์ท่ีจะแก้ไข แล้วแตะท่ี    " 

จัดการฟลิด์ " 

2. แตะ " แก้ไขฟลิด์ " แล้วลากจุดขอบเขตเพ่ือปรับตามต้องการ สร้างจุดขอบเขตใหม่ผ่านการทําเครื่องหมายแบบ

สัมผัส หรือแตะ  เพ่ือสร้างจุดใหม่ผ่านการทําเครื่องหมายอุปกรณ์ เลือกจุดขอบเขต และแตะ  เพ่ือเลิกทําลบ/ 

3. แตะบน  เลือก " ส่ิงกีดขวาง " หรือ " โซนไม่ฉีดพ่น " แล้วลากจุดขอบเขตของส่ิงกีดขวางโซนไม่ฉีดพ่นเพ่ือปรับ/

ช่วงตามต้องการ สร้างจุดขอบเขตใหม่ผ่านการทําเครื่องหมายแบบสัมผัส หรือแตะ   เพ่ือสร้างจุดใหม่ผ่านการทํา

เครื่องหมายอุปกรณ์ แตะท่ีก่ึงกลางของส่ิงกีดขวาง" โซนไม่ฉีดพ่นและแตะ/ ลบ  "เพ่ือลบส่ิงกีดขวางโซนไม่ฉีดพ่น/

ท้ังหมด 

4. หลังจากแก้ไขแล้ว ให้บันทึกฟลิด์เพ่ือแก้ไขให้เสร็จส้ิน 

 

การแชรแ์บบกลุม่ 

หลังจากสร้างฟลิด์แล้ว ผู้ใช้สามารถแชร์หลายฟลิด์กับผู้อ่ืนผ่านการแชร์แบบกลุ่ม 

1. เปิดแอป " XAG One " บนหน้าหลักแล้วแตะท่ี )หน้าจอหลัก(     มุมซ้ายบนไปท่ีหน้ารายการฟลิด์ 

2. แตะ " เพ่ิมเติม " และเลือก " แบ่งปันฟลิด์แบบกลุ่ม " เลือกหลายฟลิด์เพ่ือแบ่งปัน หรือแตะเพ่ือเลือกหลายฟลิด์บน

แผนท่ี และแตะ " ตกลง"  

3. ป้อนบัญชีผู้รับเพ่ือแชร์ฟลิด์กับเพ่ือน หรือแชร์ฟลิด์กับทีมท่ีจัดการโดยผู้ใช้ 

4. แตะ " ตกลง " เพ่ือทําการแชร์ฟลิด์เป็นชุดให้เสร็จส้ิน
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เสน้ทางมาตรฐานใหม/่กาํหนดเอง 
หลังจากการแมปฟลิด์ ผู้ใช้สามารถสร้างเส้นทางมาตรฐานหรือแบบกําหนดเองผ่านการจัดการฟลิด์สําหรับแอปพลิเคชัน

ในสถานการณ์ต่างๆ 

1. เปิดแอป " XAG One " แตะ   ท่ีมุมซ้ายบนของหน้าจอ " ฟลิด์"  ให้เลือกท่ีจะแก้ไขแล้วแตะท่ี " จัดการฟลิด์ " 

2. แตะ " เส้นทาง " ในแถบเมนูด้านล่างจากน้ันแตะ " ใหม่ " ท่ีด้านบนขวา – เลือกประเภทเส้นทาง 

3. เลือก " เส้นทางมาตรฐาน ระบบจะวางแผนเส้นทางมาตรฐานโดยอัตโนมัติ ผู้ใช้สามารถปรับเปล่ียนทิศทางเส้นทาง  "

 ระยะห่างของเส้นทางระยะห้ามล่วงเกินของขอบเขตความปลอดภัย และระยะห่างความปลอดภัยของส่ิงกีดขวาง 

เลือก " เส้นทางท่ีปรับแต่ง และผู้ใช้สามารถวางแผนเส้นทางตามท่ีต้องการ แตะหน้าจอหรือ "  เพ่ือทําเครื่องหมาย

จุด จุดสองจุดท่ีต่อเน่ืองกันจะเชื่อมต่อกันและเป็นเส้น ได้แก่ ส่วน หลายจุดเชื่อมต่อตามลําดับและโดรนจะไปตาม

เส้นทางน้ีเพ่ือดําเนินการ 

4. แตะ " เสร็จส้ิน " ท่ีมุมขวาล่าง ใส่ชื่อเส้นทาง และแตะ " ตกลง เพ่ือบันทึกเส้นทาง " 

 

 เส้นทางต่างประเภทและพารามิเตอร์สามารถสร้างขึ้นในฟลิด์เดียวกันได้ และผู้ใช้สามารถเลือกเส้นทางท่ีเหมาะสม

สําหรับการปฏิบัติการบินได้ 

 

การแก้ไขออฟเซต็ 

เม่ืออุปกรณ์ โดรนไม่อยู่ในโหมด/RTK ระหว่างการทําเครื่องหมายจุด การบิน/ผู้ใช้สามารถแก้ไขตําแหน่งของสนามและ

โดรนได้โดยใช้คุณสมบัติการแก้ไขออฟเซ็ตเพ่ือปรับปรุงความแม่นยําในการวางตําแหน่งของโดรนในการทํางาน 

การแกไ้ขออฟเซต็ในโหมดอตัโนมตั ิ

1. เปิดแอป " XAG One " แล้วแตะ " การทํางาน )หน้าจอหลัก( บนหน้าหลัก " 

2. เลือกฟลิด์ท่ีจะดําเนินการบนแผนท่ีตามข้อความแจ้งบนหน้าจอ เม่ือเลือกฟลิด์แล้ว ให้ยกโดรนไปท่ีขอบเขตของฟลิด์ 

3. แตะท่ี " การแก้ไขออฟเซ็ต ท่ีด้านซ้ายของหน้าจอเพ่ือไปท่ีการต้ังค่า แตะท่ีจุดขอบเขตท่ีใกล้ท่ีสุดกับตําแหน่งของ "  

โดรน ปรับจุดขอบเขตในหน้าจอการต้ังค่าการแก้ไขออฟเซ็ตจนอยู่ในตําแหน่งของโดรน หรือเพียงแค่ลากจุดขอบเขต

ไปยังตําแหน่งของโดรน จากน้ันแตะท่ี " ออฟเซ็ตไปยังโดรน " เม่ือแอปแสดง " การแก้ไขออฟเซ็ตเสร็จส้ิน " ให้แตะท่ี 

" เสร็จส้ิน เพ่ือทําให้เสร็จส้ินการดําเนินการ " 

 

เริม่การดําเนนิการ 
หลังจากสร้างฟลิด์ ให้เริ่มต้นโดรนเพ่ือการบินอัตโนมัติ  ยกตัวอย่างเช่น โดรนการเกษตร(XAG P60 ท่ีมีหัวฉีดคู่) 

1. เปิดแอป " XAG One " แล้วแตะ " การทํางาน " บนหน้าหลัก )หน้าจอหลัก( 

2. ตามข้อความแจ้ง ให้เลือกฟลิด์ท่ีจะดําเนินการบนแผนท่ี เม่ือเลือกฟลิด์แล้ว แถบเมนูด้านล่างจะแสดงพารามิเตอร์การ

ทํางานโดยประมาณสําหรับฟลิด์และข้อมูลอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกับโดรน แตะท่ี เพ่ือปรับแต่งการ "การต้ังค่าการทํางาน"

ต้ังค่าพ้ืนฐานหรือขั้นสูงสําหรับการฉีดพ่นและเส้นทางตามต้องการ 

3. แตะท่ี " เริ่มดําเนินการ และยืนยันว่าใบพัดท้ังหมดต " ิดต้ังและคล่ีออกอย่างถูกต้องพร้อมกับสายรัดท้ังหมดแน่นหนา 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีใครอยู่ภายในระยะ 10 เมตรจากโดรน จากน้ันเล่ือนขวาเพ่ือยืนยันการบินขึ้น โดรนจะบินขึ้น

โดยอัตโนมัติสําหรับการฉีดพ่นหลังจากท่ีทําการตรวจสอบตัวเองเสร็จส้ิน 
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การตัง้คา่พ้ืนฐาน 

ก่อนดําเนินการ ให้แตะท่ี " การต้ังค่าการทํางาน ในแถบเมนูท่ีด้านล่างของหน้าจอการทํางานเพ่ือเข้าถึงการต้ังค่าบน "

" หน้าจอ พ้ืนฐาน " 

• เม่ือมีเทมเพลตการทํางานสําหรับฟลิด์ ให้แตะท่ีมุมซ้ายบนเพ่ือเลือกและใช้พารามิเตอร์ของการกําหนดค่าเทมเพลตท่ีมีอยู่ 

หากเป็นการดําเนินการครั้งแรกของฟลิด์โดยไม่มีเทมเพลตการดําเนินการ หลังจากต้ังค่าพารามิเตอร์การทํางานแล้ว ให้

แตะท่ีมุมบนขวาเพ่ือ " บันทึกเป็นเทมเพลต " การดําเนินการน้ีจะบันทึกการกําหนดค่าการทํางานปัจจุบันเป็นเทมเพลต

สําหรับการใช้งานในอนาคต 
• แตะ " ปริมาณและหยด " ภายใต้ " การต้ังค่าการฉีดพ่น " และเล่ือนแถบเล่ือนเพ่ือกําหนดปริมาณสเปรย์ของโดรน

และขนาดหยด แตะท่ี " สเปรย์ระหว่างการเปล่ียนเลน " เพ่ือเลือกสถานะของหัวฉีดระหว่างการเปล่ียนเลนเปิดหัวฉีด :

ท้ังสอง เปิดหัวฉีดด้านนอกเท่าน้ัน และปิด 

• แตะท่ี " ความสูงและความเร็ว " ภายใต้ " เส้นทาง " เพ่ือปรับความสูงและความเร็วของโดรนในเส้นทางต่างๆ แตะท่ี 

" ทิศทางและช่องว่างของเส้นทาง " เพ่ือปรับทิศทางมุมและช่องว่างของเส้นทาง แตะท่ี " การรักษาความปลอดภัย " 

เพ่ือปรับความปลอดภัยสําหรับขอบเขตความปลอดภัยท่ัวไป ขอบเขตความปลอดภัยพิเศษ และความปลอดภัยจาก

อุปสรรค 

• แตะท่ี " ความสูงและความเร็ว " ภายใต้ " เส้นทางการเข้าถึง " เพ่ือปรับความสูงและความเร็วของโดรนในเส้นทางน้ัน 

แตะท่ีปุ่ม " โหมดเขตปลอดภัย " เพ่ือเปิดปิดโหมดน้ี/ 

• แตะท่ี " การติดตามภูมิประเทศ " เพ่ือวางโดรนในโหมดติดตามภูมิประเทศเรดาร์ 

• แตะท่ีปุ่ม " การหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวาง ปิดการหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวาง/เพ่ือเปิด " 

 

การตัง้คา่ขัน้สงู 

บนหน้าจอ " การต้ังค่าการทํางาน " ให้แตะเพ่ือสลับไปยังหน้าจอ " ขั้นสูง " เพ่ือเข้าถึงการต้ังค่าท่ีเก่ียวข้อง 

• แตะท่ี " ช่วงการทํางาน " และเล่ือนแถบเล่ือนเพ่ือปรับเส้นทางมาตรฐานบนหน้าจอ " มาตรฐาน "  

บนหน้าจอ " ขอบ " ให้เปิดปิดแอปพลิเคชันเส้นขอบและการต้ังค่าท่ีเก่ียวข้อง/    

• ขึ้นอยู่กับความต้องการท่ีแท้จริง ผู้ใช้สามารถเปิด " การกลับมาท่ีจุดผ่าน ", " การดําเนินการเส้นทาง 3 มิติ ",  

" บินเท่าน้ัน " และ " RTH & คอนเทนเนอร์ว่าง " เพ่ือปรับและเพ่ิมประสิทธิภาพการต้ังค่าการทํางานอัตโนมัติ 

เพ่ิมเตมิ 

• ระหว่างเท่ียวบิน ให้แตะ " โฮเวอร์ " และโดรนจะลอยอยู่ท่ีตําแหน่งปัจจุบัน แตะ " เพ่ิมเติม เพ่ือลงจอด " กลับมา หรือ 

แตะและไป 

• เม่ือเข้าสู่โหมด แตะและไป โดรนจะลอยน่ิงอยู่ ณ ตําแหน่งปัจจุบัน ลากวงกลมกําหนดระยะ (วงกลมสีเขียวบนแผนท่ี )

เพ่ือเคล่ือนย้ายจุดศูนย์กลาง  ไปยังตําแหน่งท่ีต้องการ แตะ " ไปท่ี แตะและไป " และโดรนจะบินไปยังตําแหน่ง

เป้าหมายตามแผนท่ีวางไว้ หลังจากเท่ียวบิน แตะและไป ให้แตะ " ออก  "เพ่ือกลับไปท่ีหน้าจอเท่ียวบิน แตะ " ไปท่ีการ

ทํางาน  เพ่ือออกจาก "แตะและไป และดําเนินการต่อ 
 

 ก่อนดําเนินการ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดต้ังระบบ RevoSpray/RevoCast แล้ว 

 ก่อนใช้เทมเพลตการทํางานของผู้อ่ืน โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าพารามิเตอร์ถูกต้อง 

 ก่อนเปิดใช้งานการดําเนินการเส้นทาง 3 มิติ ให้ใช้ " โหมดภูเขา " ของ RealTerra เพ่ือสร้างแผนท่ี 3D HD 

 ในระหว่างการบิน ผู้ปฏิบัติงานต้องตรวจสอบสภาพแวดล้อมการบินอย่างใกล้ชิดเพ่ือหาปัจจัยท่ีไม่ปลอดภัย เพ่ือให้   

     แน่ใจว่าโดรนอยู่ห่างจากส่ิงกีดขวางและฝงูชน 

 ในระหว่างการบิน แตะและไป การหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวางของโดรนจะถูกปิดใช้งาน โปรดใช้ความระมัดระวัง ก่อนเปิด  

    ใช้งาน แตะและไป ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางอยู่ในสนาม 

 ระยะท่ีมีประสิทธิภาพของตําแหน่งเป้าหมายสําหรับ " แตะและไป " อยู่ภายในรัศมี 50 เมตรของโดรน เช่น วงกลม(  

    สีเขียว) 
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    เม่ือโดรนบินไปตามเส้นทาง ผู้ใช้สามารถต้ังค่าระดับแบตเตอรี่สําหรับ RTH (10%/15%/20%/25%) ผ่านแอพ   

      เม่ือระดับแบตเตอรี่ใกล้เคียงกับค่าท่ีต้ังไว้ล่วงหน้า แอปจะแจ้งว่า " แบตเตอรี่ตํา กลับมา " โดรนจะคํานวณ  

      ระยะห่างระหว่างตําแหน่งปัจจุบันกับจุดส่งกลับ และกลับมาโดยอัตโนมัติ 

การดาํเนนิการหลายฟลิด ์

เม่ือจําเป็นต้องดําเนินการหลายฟลิด์พร้อมกันผู้ใช้สามารถทําตามขั้นตอนเหล่าน้ีเพ่ือรวมหลายฟลิด์สําหรับการดําเนินการ 

1. เปิดแอป " XAG One " และแตะ " การทํางาน " บนหน้าหลัก หน้า(จอหลักเพ่ือเตรียมพร้อม ) 

2. เลือกฟลิด์สําหรับการดําเนินการบนแผนท่ี จากน้ันแตะท่ี " ตกลง " 

3. แตะท่ี " การต้ังค่าการทํางาน " เพ่ือเข้าถึงการต้ังค่าพ้ืนฐานหรือขั้นสูงสําหรับการฉีดพ่นและเส้นทาง แตะท่ี " ลําดับ

การดําเนินงานภาคสนาม ในการต้ังค่าขั้นสูงเพ่ือปรับลําดับของฟลิด์ท่ีจะดําเนินการ " 

4. แตะท่ี " เริ่มดําเนินการ " และยืนยันว่าใบพัดท้ังหมดติดต้ังและคล่ีออกอย่างถูกต้องพร้อมกับสายรัดท้ังหมดแน่นหนา 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีใครอยู่ภายในระยะ 10 เมตรจากโดรน จากน้ันเล่ือนขวาเพ่ือยืนยันการบินขึ้น โดรนจะบินขึ้น

โดยอัตโนมัติสําหรับการฉีดพ่นหลังจากท่ีทําการตรวจสอบตัวเองเสร็จส้ิน 
 

 สําหรับการดําเนินงานหลายแปลง สามารถดําเนินการได้ถึง 10 แปลง ด้วยพ้ืนท่ีรวมสูงสุด 13.33 เฮกตาร์ต่อครั้ง 

 การปฏิบัติการในหลายสนามมักเก่ียวข้องกับสภาพแวดล้อมท่ีซับซ้อน เพ่ือความปลอดภัยในการบิน แนะนําให้เปิดใช้

งานระบบเรดาร์หลีกเล่ียงอุปสรรค 

 ก่อนปฏิบัติการหลายสนาม ส่ิงกีดขวางท้ังหมดภายในพ้ืนท่ีสีขาวท้ังหมดของแผนท่ีจะต้องได้รับการแมปเพ่ือความ

ปลอดภัยในการบิน 

บันทกึการดําเนนิงาน 

หลังการทํางาน ผู้ใช้สามารถดูสถานะของฟลิด์ต่างๆ ผ่านบันทึกการทํางาน ข้อมูลการทํางานสามารถเข้าถึงได้ผ่านสาม

มุมมอง ได้แก่ " งานของฉัน " " งานของทีม " และ " งานของอุปกรณ์ " ยกตัวอย่างเช่น มุมมอง " งานของฉัน " 

1. เปิดแอป " XAG One " แล้วแตะท่ี " บันทึกการทํางาน " บนหน้าจอหลัก 

2. บนหน้าจอ " บันทึกการทํางาน " จะแสดงพ้ืนท่ีรวม ปริมาณการพ่น จํานวนการกระจาย และระยะเวลาการทํางาน 

สําหรับช่วงเวลาล่าสุดของบัญชีปัจจุบัน แตะท่ีวันท่ีเฉพาะเจาะจงเพ่ือขยายรายละเอียด ดูบันทึกการทํางานท้ังหมดในวัน

น้ัน และทําการกรองตามเงื่อนไข แตะท่ี " วันท่ีอ่ืนๆ " เพ่ือเลือกช่วงวันท่ีและดูรายงานข้อมูลการทํางานในช่วงเวลาน้ัน 

3. แตะ  ท่ีมุมบนขวาสําหรับข้อมูลการทํางานในพ้ืนท่ีบนโดรนและแอพ 

4. แตะ  ท่ีมุมขวาบนไปท่ี " ย้ายบันทึกการดําเนินงาน " 

5. แตะท่ีมุมซ้ายบนเพ่ือสลับระหว่าง " และ "การดําเนินงานของทีม" การดําเนินงานของอุปกรณ์"  
 

 " การดําเนินงานของฉัน แสดงข้อมูลการดําเนินงานท้ังหมดของบัญชีปัจจุบัน รวมถึงข้อมูลจากทีม เหมาะสําหรับ "

" ผู้ปฏิบัติงาน การดําเนินงานของทีม " ให้ข้อมูลการดําเนินงานสําหรับท้ังทีม เหมาะสําหรับหัวหน้าทีมและผู้จัดการ " 

การทํางานของอุปกรณ์  "ช่วยให้ผู้ใช้สามารถดูข้อมูลการทํางานตามอุปกรณ์ท่ีพวกเขาเป็นเจ้าของ รวมถึงข้อมูลท่ี

สร้างขึ้นระหว่างการแชร์ 

 ผู้ใช้สามารถสลับไปยังทีมได้จากหน้าจอหลัก หลังจากสลับไปยังทีมแล้ว ฟลิด์ท่ีถูกจัดเตรียมและบันทึกการ

ปฏิบัติงานจะถูกกําหนดให้แก่ทีมโดยอัตโนมัติและแบ่งปันภายในทีม 
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พ้ืนทีจ่อดปลอดภัย 
 

• จุดกลับควรอยู่ในพ้ืนท่ีโล่งไกลจากอาคารและคนจํานวนมาก ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการบินกลับของโดรนจะเดินทาง

กลับไม่มีส่ิงกีดขวาง 

 

• เม่ือโดรนบินกลับ ผู้ปฏิบัติงานควรตรวจสอบสภาพแวดล้อมรอบตัวและบังคับทิศทสงห่างจากส่ิงกีดขวางท่ีพบบน

เส้นทาง 

• ปิดโดรนเม่ือลงจอดอย่างปลอดภัย 

 

การแชรเ์ทมเพลตการดาํเนินการ 
หลังดําเนินการผู้ใช้สามารถแชร์การกําหนดค่าพารามิเตอร์การดําเนินงานของฟลิด์ผ่าน " การแชร์เทมเพลตการดําเนินการ"  

1. เปิดแอป " XAG One " แล้วแตะ " เทมเพลตการดําเนินการ " บนหน้าจอ " ฉัน "  

2. เลือกเทมเพลตการดําเนินงานเพ่ือดูและแก้ไขการกําหนดค่าพารามิเตอร์ 

3. แตะท่ี " แชร์ และป้อนบัญชีของผู้รับเพ่ือแชร์เทมเพลตกับเพ่ือน " 

4. แตะท่ี " ตกลง " เพ่ือทําการแชร์ให้เสร็จส้ิน 

 

การแชรอ์ปุกรณ ์

ผู้ใช้ สามารถแชร์การใช้อุปกรณ์กับผู้ใช้รายอ่ืนผ่านการแชร์อุปกรณ์ ในขณะท่ีเจ้าของยังคงเป็นเจ้าของ )เจ้าของอุปกรณ์(

อุปกรณ์อยู่ 

1. เปิดแอป " XAG One " แล้วแตะท่ี " ฉัน " - " อุปกรณ์ เพ่ือไปท่ีรายการอุปกรณ์ "  

2. เลือกโดรนท่ีจะแชร์ เข้าสู่หน้าจอ " รายละเอียดอุปกรณ์ " แล้วแตะท่ี " การแชร์อุปกรณ์ " 

3. ป้อนบัญชีของผู้รับ กําหนดระยะเวลาในการแชร์ แล้วแตะท่ี " ตกลง " 

4. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าบัญชีถูกต้อง แล้วแตะท่ี ตกลง หลังจากแชร์โดรนแล้ว ข้อมูลเก่ียวกับอุปกรณ์ท่ีใช้ร่วมกัน บัญชี

ผู้รับ และระยะเวลาจะแสดงบนหน้าจอ แตะท่ี " หยุดการแชร์ เพ่ือถอนการใช้อุปกรณ์ "
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 เจ้าของอุปกรณ์จะไม่สามารถใช้อุปกรณ์ได้เม่ือมีการแชร์ 

 เจ้าของอุปกรณ์จะไม่สามารถถอนการใช้อุปกรณ์ท่ีใช้งานอยู่ได้ 

การซอ่มบาํรงุ 

หลังการใช้งานแต่ละครั้ง ให้ทําความสะอาดชิ้นส่วนสเปรย์และพ้ืนผิวของโดรนในเวลาท่ีเหมาะสม จําเป็นต้องมีการ

บํารุงรักษาโดรนเป็นประจํา 

การทาํความสะอาดหลังการดาํเนินการ 

สารกําจัดศัตรูพืชมีฤทธ์ิกัดกร่อนและอาจกัดกร่อนอุปกรณ์ทําให้อายุการใช้งานส้ันลง ทําความสะอาดอุปกรณ์ทันเวลาหลัง

การใช้งานแต่ละครั้ง ขั้นตอนการทําความสะอาดมีดังน้ี 

น้ํายาซักผ้า น้ําสบู่หรือส่วนผสมของผงซักฟอกและน้ํา : 

① เติมถังของน้ํายาด้วยน้ําสบู่หรือส่วนผสมของผงซักฟอกและน้ํา เริ่มพ่นเพ่ือทําความสะอาดสารตกค้างของยาฆ่า   

    แมลงในระบบการพ่น  

     ② เติมถังน้ําด้วยน้ําสะอาดและเริ่มการพ่นจนกว่าท่อท้ังหมดจะระบายออกหมดเพ่ือชําระล้างส่ิงตกค้าง นําสบู่หรือผงซัก  

      ผ้าส่วนผสมของนําในระบบฉีดพ่น เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหายต่อวัตถุอ่ืนๆ ระหว่างการขนส่งหรือการเก็บรักษา/ 

     ③ เช็ดพ้ืนผิวของโดรนด้วยผ้าชุ่มน้ําบิดให้หมาด เพ่ือขจัดคราบยาฆ่าแมลงและโคลน ระบายถังน้ําออกและทําให้สายท่อ  

      แห้ง ถ้าคุณต้องการโอนย้ายโดรนหรือไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลานาน 

การบาํรงุรกัษาตามปกต ิ

การสึกหรอและการทํางานผิดพลาดในของอุปกรณ์อาจเกิดขึ้นได้จากการใช้งานปกติ การบํารุงรักษาเป็นประจําช่วยให้/

ม่ันใจได้ว่าอุปกรณ์ทํางานได้ดีท่ีสุดในกิจกรรมการทําฟาร์มโดยมีความผิดปกติน้อยลงและประสิทธิภาพท่ีดีขึ้น ขั้นตอน

การบํารุงรักษามีดังน้ี 

กโครงสรา้ง . 

① ตรวจสอบว่ามีสกรูใดบนโครงสร้างของเครื่องบินท่ีกําลังคลายตัวหรือหายไปหรือไม่ 

② ตรวจสอบว่าส่วนประกอบต่างๆ รวมถึงขาจับ, ลําตัว, แขน, มอเตอร์, และเสาอากาศปลอดภัยหรือไม่ 

③ ตรวจสอบว่าข้อต่อของแต่ละส่วนประกอบน้ันแน่นหนาหรือไม่ และตรวจสอบว่าข้อต่อเหล่าน้ันมีการกัดกร่อนหรือไม่    

    รวมถึงปล๊ักแบตเตอรี่เสียรูป  

④ ตรวจสอบการแตกหัก และรอยราวบนโครงกายของโดรน และส่วนประกอบต่างๆ ตรวจสอบความเสียหายของคาน  

    ของโดรนว่าชิ้นส่วนมีการบิดเบ้ียวหรือแตกร้าวหรือไม่ ตรวจสอบว่าตัวยึดท่ีเชื่อมแขนและมอเตอร์เข้าด้วยกันม่ันคง  

    หรือไม่ ตรวจสอบว่าแขนบิดเบ้ียวและเก่ียวงอหรือไม่ และตรวจสอบว่าชิ้นส่วนบนแขนอยู่ในมุมท่ีเหมาะสมหรือไม่ 

⑤ ควรทําความสะอาดโดรนอย่างสม่ําเสมอและอย่างละเอียดรอบคอบ โดยเฉพาะจุดท่ีทําความสะอาดได้ยาก เช่น ช่อง  

    เสียบแทงก์น้ําและปล๊ักแบตเตอรีบนตัวโครงสร้างของโดรน 

ขระบบขบัเคลือ่น . 

(1) ใบพัด 

① ตรวจสอบด้วยสายตาว่าแคลมป์ยึดใบพัดมีรอยแตกหรือการผิดรูปหรือไม่ และดูว่าใบพัดหลวม ชํารุด งอ หรือ

เสียหาย หรือไม่  

② ตรวจสอบว่าใบพัดและปากจับเชื่อมต่อกันอย่างถูกต้อง 

③ ตรวจสอบว่าสกรูยึดปากจับและมอเตอร์หายไปหรือหลวม 

④ เช็ดใบพัดให้สะอาดด้วยผ้าชุ่มน้ํา
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(2) มอเตอร ์

① ถอดใบพัดออกและทําความสะอาดมอเตอร์ด้วยปืนเป่าลม  

② หมุนมอเตอร์และตรวจสอบว่าลูกปืนส่ันหรือมีเสียงดัง 

③ ตรวจสอบด้วยสายตาว่าสายลวดเคลือบของมอเตอร์มีความเสียหายหรือขาด 

④ โยกมอเตอร์เบาๆ และดูว่ายึดแน่นบนแท่นยึดมอเตอร์หรือไม่ 

⑤ ตรวจสอบตัวเชื่อมต่อและสายเคเบิลระหว่างมอเตอร์และ ESCs 

 

(3) ESC 

① ถอดปล๊ักไฟของ ESCs และตรวจสอบดูว่าชิ้นส่วนโลหะมีการบิดเบ้ียวหรือเป็นสนิมหรือไม่ 

② ตรวจสอบดูว่าสกรูล็อคบน ESCs หลุดออกหรือคลอนหรือไม่ 

③ ตรวจสอบว่ามีฝุ่นหรือสารกําจัดศัตรูพืชอยู่บนส่วนการระบายความร้อนของ ESCs หรือไม่ 

 

ค ระบบ .RevoSpray 

ระบบการพ่นต้องมีการสอบเทียบในกรณีท่ีมีข้อผิดพลาดขนาดใหญ่  เกินบวกหรือลบ(5%) ท่ีเกิดจากการกัดกร่อนของ

สารเคมี ยาฆ่าแมลงท่ีหนา การเปล่ียนชิ้นส่วนและใบพัด เป็นต้น การสอบเทียบจะต้องทํากับน้ําสะอาดในถังน้ํา สําหรับถ้า

สุขภาพยังคงผิดปกติหลังจากการสอบเทียบ ให้ตรวจสอบว่าใบพัดและท่อพ่นอยู่ในสภาพดีหรือไม่ เปล่ียนชิ้นส่วนท่ีหด

ตัว สูญเสียความยืดหยุ่น หรือท่ีมีรูปทรงผิดปกติ/สึกหรออย่างรุนแรง 

(1) ป๊ัมใบพัด 

① ถอดป๊ัมใบพัดออกและตรวจสอบความสึกหรอระหว่างใบพัดและตัวเรือนป๊ัม เปล่ียนใหม่ หากใบพัดหรือตัวเรือนป๊ัมมี  

    การสึกหรออย่างรุนแรง 

② ตรวจสอบว่าตัวเชื่อมต่อของระบบ RevoSpray หลวมหรือเป็นสนิมหรือไม่  

③ เม่ือป๊ัมใบพัดไม่สามารถทํางานได้ ให้ตรวจสอบว่ามีของเหลวในถังเพียงพอหรือไม่ ป๊ัมใบพัดอาจทํางานโดยไม่มี  

    ของเหลวเพียงพอในถัง ซ่ึงจะกระตุ้นระบบป้องกันการทํางานแบบแห้ง กรุณาเติมน้ําสะอาดในปริมาณท่ีเหมาะสมลง  

    ในถังก่อนการใช้งาน 

④ ถอดฝาป๊ัมใบพัด และตรวจสอบดูว่ามีการสะสมของผงหรือสารเคมีหนืดค้างอยู่ระหว่างใบพัดกับตัวป๊ัมหรือไม่ ซ่ึง  

    อาจขัดขวางการหมุนของใบพัดอย่างถูกต้อง หากพบควรถอดใบพัดออกและทําความสะอาดด้วยน้ําสะอาด 

⑤ สําหรับทุกๆ 666.67 เฮกตาร์ของการดําเนินงานต่อเน่ืองหน่ึงถึงสองเดือนหรือเม่ือไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานานเกียร์  

    ภายในกระปุกเกียร์จะต้องเพ่ิมสารหล่อล่ืนทนความร้อนเป็นประจําเพ่ือการบํารุงรักษา 

(2) ถังของเหลวอจัฉรยิะ  

① ตรวจสอบปะเก็นของช่องรับของเหลว 

② คลายฝาออก ทําความสะอาดส่ิงสกปรกออกจากตัวกรอง และตรวจสอบว่าท่อภายในอยู่ในสภาพดี 

 

ง. ระบบไฟฟา้ 

(1) แบตเตอรี ่     

① หากแบตเตอรี่แสดงไฟกะพริบสีเขียวเพียงดวงเดียวหลังจากการบิน ให้ชาร์จแบตเตอรี่เป็นเวลา 50%-60% เพ่ือ  

    เก็บรักษาแบตเตอรี่ท่ีไม่ได้ชาร์จเป็นเวลาก่อนการเก็บรักษา อาจมีกิจกรรมท่ีน้อยลง เสียหายหรือแม้แต่อายุการใช้  

    งานส้ันลง 

② แบตเตอรี่ท่ีไม่ได้ใช้เป็นระยะเวลานานควรได้รับการชาร์จและคายประจุทุก 3 เดือน เพ่ือให้แบตเตอรี่คงสภาพการใช้งาน  

    ท่ีดี 

③ เม่ือแบตเตอรี่บวม รั่ว มีการผิดรูป หรือมีร่องรอยความเสียหายภายนอก ให้หยุดใช้งานทันทีและติดต่อ XAG หรือ  

    ศูนย์บริการหลังการขายของ XAG ใกล้บ้านโดยเร็ว 

http://www.xa.com/en


www.xa.com/en 35 
 

④ ห้ามขนส่งแบตเตอรี่ท่ีอาจเป็นอันตรายใด ๆ ท่ีกําลังบวม, รั่ว หรือมีความเสียหายภายนอกท่ีมองเห็นได้ 

⑤ ตรวจสอบภายนอกของแบตเตอรี่ด้วยสายตา หากมีความเสียหายใดๆ ให้นําไปท่ีศูนย์บริการหลังการขายของ XAG 

⑥ อย่าชาร์จแบตเตอรี่ในสภาพแวดล้อมท่ีเปียกชื้น  

⑦ อย่าใส่หรือถอดแบตเตอรี่ขณะท่ีเปิดอยู่ มิฉะน้ันซ็อกเก็ตอาจได้รับความเสียหาย 

⑧  จัดการกับแบตเตอรี่ด้วยความระมัดระวัง และห้ามถอดออกโดยเด็ดขาดหากไม่ได้รับอนุญาต 

 

(2) สถานีซปุเปอรช์ารจ์ 
 

รายการ ข้อแนะนําการบํารุงรักษา 

 

 

นํ้ามัน 

ตรวจสอบระดับ

น้ํามันเคร่ือง 

ตรวจสอบระดับน้ํามันเคร่ืองกอ่นการใช้งานทุกคร้ัง; ระดับน้ํามันควรอยู่ระหว่างเคร่ืองหมาย MIN และ MAX บน

ท่ีวัดระดับน้ํามัน 

ปล่ียนถ่ายน้ํามันเคร่ือง 
ปล่ียนน้ํามันเคร่ืองหลังจากใช้งานคร้ังแรก 20 ชั่วโมงและเปล่ียนตามทุก ๆ 50 ชั่วโมง 

 

 

กรองอากาศ 

ตรวจสอบ 
ตรวจสอบแผ่นกรองอากาศ และระดับน้ํามันในอา่งเก็บน้ํามันก่อนใช้งานทุกคร้ัง 

ทําความสะอาด ทําความสะอาดแผ่นกรองทุก 50 ชั่วโมง หรอืทุก 20 ชั่วโมงในพ้ืนที่ทีม่ีฝุน่เยอะ 

หัวเทียน เปล่ียน เปล่ียนทุก ๆ 500 ชั่วโมง 

ระยะหา่งวาล์ว ปรับ 
การปรับตั้งระยะห่างลิ้นวาล์วโดยช่างผู้เชี่ยวชาญหลังการขายจาํเปน็ตอ้งทาํทุก 500 ชั่วโมง 

ถังนํ้ามนัเชื้อเพลิง 

และกรองนํา้มันเครื่อง 

ทําความสะอาด ทําความสะอาดถังน้ํามัน และตัวกรองทุก ๆ สองปี 

ท่อนํา้มัน เปลี่ยน เปลี่ยนในกรณีมีการเสือ่มสภาพ หรือมีรอยร้าว 

 

  (3) ปลัก๊ไฟ 

การสัมผัสท่ีไม่ดี ไฟฟ้าลัดวงจร หรือประกายไฟอาจเกิดขึ้นในแบตเตอรี่ เครื่องชาร์จ หรือเต้ารับ เน่ืองจากฝุ่น 

ของเหลว หรือวัตถุแปลกปลอมอ่ืนๆ สามารถเกาะติดกับเต้ารับไฟฟา้ระหว่างการใช้งาน ก่อนและหลังการใช้อุปกรณ์

ไฟฟา้ ผู้ใช้ควรตรวจสอบและทําความสะอาดส่วนประกอบแต่ละชิ้น รวมถึงปล๊ักแบตเตอรี่และเต้ารับ เพ่ือให้แน่ใจว่า

เต้ารับไฟฟา้ยังคงสะอาด แห้ง และปราศจากวัตถุแปลกปลอม 

จ. ระบบเซนเซอร ์

หลังจากดําเนินการป้องกันพืชผล ให้ทําความสะอาดเลนส์กล้อง FPV ของระบบเซนเซอร์ ค่อยๆ เช็ดสารกําจัดศัตรูพืช

ตกค้าง คราบ หรือเศษขยะออกจากเลนส์ เม่ือเก็บโดรนไว้เป็นเวลานาน จําเป็นต้องทําความสะอาดและบํารุงรักษาเลนส์

กล้อง FPV เป็นประจํา ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเลนส์กล้องปราศจากฝุ่นเพ่ือการทํางานท่ีราบรื่น 

ฉ. อปุกรณท์ีม่แีบตเตอรีล่เิธยีม 

เม่ือไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน นอกเหนือจากแบตเตอรี่แล้ว อุปกรณ์ท่ีมีแบตเตอรี่ลิเธียมรวมถึงรีโมทคอนโทรลควรได้รับ

การชาร์จให้อยู่ท่ี 50% ถึง 60% ทุกๆ สองเดือนเพ่ือการจัดเก็บ 
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    จดัการอปุกรณ ์

อุปกรณ์ต่าง ๆ เช่น แบตเตอรี่ โดรน รีโมทคอนโทรล และเครื่องชาร์จ ควรเก็บไว้ในท่ีแห้งโดยมีอุณหภูมิระหว่าง 10°C - 

30°C และอย่าเก็บอุปกรณ์ในสถานท่ีท่ีมีน้ํารั่วหรือชื้นแฉะ 

 

   การขนสง่ 

พับใบพัดของโดรนและยึดด้วยตัวล็อกใบพัด เพ่ือการขนย้าย ในขณะเดียวกัน ให้ยึดโดรนด้วยเข็มขัดนิรภัย ตรวจสอบให้ 

แน่ใจว่าโดรนมีความปลอดภัยระหว่างการขนส่ง 

 

 

 

  โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องหมายซิลค์สกรีน M1 ถึง M4 บนท่ียึดใบมีด หันไปทางมอเตอร์แขนท่ีถูกต้องระหว่าง

การติดต้ัง ใส่ท่ียึดใบมีดเข้าไปในแขนตามป้ายกํากับ )ท่ียึดใบมีดสามารถใช้ได้เฉพาะรุ่นท่ีระบุไว้เท่าน้ัน( 

 สําหรับการขนส่งระยะไกล โปรดถอดก้านฉีดพ่นของโดรนออกก่อนการขนส่ง    

 ก่อนการขนส่งโดรน ให้ทําความสะอาดและถ่ายระบบฉีดพ่นของมัน และระบายท่อน้ําท้ังหมดออก เพ่ือหลีกเล่ียงความ

เสียหายต่ออุปกรณ์อ่ืน ๆ ระหว่างการขนส่ง 

  บรรจุภัณฑ์สารกําจัดศัตรูพืชและน้ําเสียจะต้องเก็บรวบรวมเพ่ือท้ิงอย่างถูกวิธี เพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายจากสารกําจัด

ศัตรูพืชและมลพิษต่อส่ิงแวดล้อม 

 ห้ามใส่แบตเตอรี่ในโดรนระหว่างการขนส่ง    

  ระหว่างการเดินทาง ห้ามขับขี่ขณะเหน่ือยล้า อุปกรณ์ควรเก็บแยกกันโดยมีการระบายอากาศท่ีดีเพ่ือหลีกเล่ียงการ

ได้รับพิษจากการสูดดมสารกําจัดศัตรูพืช 
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ภาคผนวก 

คาํอธิบายตวัข่งชี ้

กําหนดสถานะปัจจุบันของโดรนโดยตรวจสอบตัวบ่งชี้บนระบบควบคุมอัจฉริยะ SuperX 5 Pro และไฟแขน ไฟแสดง

สถานะ )ESC(รายละเอียดมีดังน้ี 
 

Flight Controller: RTK  คําอธิบาย 

สีแดงทึบ 
ไม่ค้นหาสัญญาณดาวเทียม , ไม่หาตําแหน่ง ,ไม่มีข้อมูลจากโมดูล PCB 

กะพริบเป็นสีแดง )ช้า( RTK หมดเวลามากกว่า 10 วินาที 

กะพริบเป็นสีเขียว )ช้า( ปกติ 

กะพริบเป็นสีแดง )เรว็( ออกจาก RTK , ไม่มีสัญญาณดิฟเฟอเรนเชียล , ไม่มีหัวเรื่อง 

กะพริบเป็นสีเขียว )เร็ว( ดาวเทียมน้อยกว่า 16 ดวง , ความแม่นยําของหัวเรื่องตํ่ากว่า 2° 

กะพริบสองครั้งสีแดงและสีเขียว การเร่ิมต้น / การกําหนดค่า 

กะพริบเป็นสีแดงและสีเขยีว )เรว็( อัปเดตเฟร์ิมแวร์ 

 
Flight Controller: Wi-Fi  คําอธิบาย 

กะพริบเป็นสีแดง )ช้า( ตัดการเช่ือมต่อจากโมดูล Wi-Fi 

กะพริบเป็นสีเขียว )ช้า( เช่ือมต่อกับโมดูล Wi-Fi 

สีเขียวกะพริบสองคร้ัง เช่ือมต่อกับรีโมทคอนโทรล 

กะพริบเป็นสีเขียว )เร็ว( สัญญาณ Wi-Fi อ่อน (เช่ือมต่อกับรีโมทคอนโทรล) 

 
Flight Controller Status คําอธิบาย 

สีเขียวทึบ กําลังดําเนินการ 

สีขาวทึบ การเช่ือมต่อระบบไฟล์ล้มเหลว 

กะพริบเป็นสีแดง )ช้า( ข้ึน/ลง 

กะพริบเป็นสีแดงคร้ังเดียว GPS ทํางานผิดปกติ/ดาวเทียมสูญหายอย่างมาก 

กะพริบเป็นสีเขียวคร้ังเดียว Attitude Mode 

กะพริบเป็นสีน้ําเงินครั้งเดียว Manual Mode 

กะพริบเป็นสีม่วงครั้งเดียว การเตรียมความพร้อมล้มเหลว หรือกําลังอุ่นเคร่ือง 

กะพริบเป็นสีแดง )เรว็( เซ็นเซอร์ผิดพลาด 

กะพริบเป็นสีน้ําเงิน )เร็ว( ระบบขับเคล่ือนมีข้อผิดพลาด 

กะพริบเป็นสีม่วง )เร็ว( ระบบการจัดการมีรูปแบบท่ีไม่ถูกต้อง หรือพารามิเตอร์ท่ีไม่ถูกต้อง 

กะพริบเป็นสีเหลือง )เร็ว( แรงดันไฟฟา้ตํ่า , ระดับแบตเตอรี่ 20% 

กะพริบสองคร้ังเป็นสีแดง 
การบินในโหมดปลอดภัย ; แอปพลิเคช่ันหรือรีโมทคอนโทรลตัดการเช่ือมต่อ

กับโดรน 
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กะพริบสองครั้งสีแดงและสีเขียว สัญญาณ GPS อ่อน 

กะพริบเป็นสีแดงสามครั้ง ระดับแรงดันไฟฟา้ตํ่าท่ีสอง ; ระดับแบตเตอรี่ 10% 

กะพริบเป็นสีเขียวสามครั้ง โหมด GPS อัตโนมัต ิ; สัญญาณ GPS ดี 

สลับกะพริบเป็นสีแดง / เขียว / น้ําเงิน 
การปลดล็อค 

 
Arm Light (ESC Indicator) คําอธิบาย 

สีเขียวทึบ กําลังดําเนินการ 

สีขาวทึบ การเช่ือมต่อระบบไฟล์ล้มเหลว 

กะพริบเป็นสีแดง )ช้า( ข้ึน/ลง 

กะพริบเป็นสีฟา้ )ช้า( อัพเดต ESC หลัก 

กะพริบเป็นสีแดงคร้ังเดียว GPS ทํางานผิดปกติ /ดาวเทียมสูญหายอย่างมาก 

กะพริบเป็นสีเขียวคร้ังเดียว Attitude Mode 

กะพริบเป็นสีน้ําเงินครั้งเดียว Manual Mode 

กะพริบเป็นสีม่วงครั้งเดียว การเตรีมความพร้อมล้มเหลว หรือกําลังอุ่นเคร่ือง 

กะพริบเป็นสีแดง )เรว็( เซ็นเซอร์ผิดพลาด 

กะพริบเป็นสีน้ําเงิน )เร็ว( ระบบขับเคล่ือนผิดพลาด 

กะพริบเป็นสีฟา้ )เร็ว( ESC หลักขออัปเดต 

กะพริบเป็นสีม่วง )เร็ว( ระบบควบคุมมีการจัดรูปแบบท่ีไม่ถูกต้อง หรือพารามิเตอร์ท่ีไม่ถูกต้อง 

กะพริบเป็นสีเหลือง )เร็ว( แรงดันไฟฟา้ตํ่า ; ระดับแบตเตอรี ่: 20% 

กะพริบสองคร้ังเป็นสีแดง 
การบินในโหมดปลอดภัย ; แอปพลิเคช่ันหรือรัโมทคอนโทรลถูกตัดการ

เช่ือมต่อกับโดรน 

กะพริบสองครั้งเป็นสีแดงและสีเขียว สัญญาณ GPS อ่อน 

กะพริบเป็นสีแดงสามครั้ง แรงดันไฟฟา้ตํ่าท่ีสอง ; ระดับแบตเตอรี่ : 10% 

กะพริบเป็นสีเขียวสามครั้ง โหมด GPS อัตโนมัติ ; สัญญาณ GPS ดี 

สลับกะพริบเป็นสีแดง / เขียว / น้ําเงิน 
การปลดล็อค 

กะพริบช้าและเร็วเป็นสีน้ําเงิน 
1. สัญญาณส่ือสารอ่อน (air) 

2. ไม่มีสัญญาณส่ือสาร (ground) 

กะพริบช้าและเร็วเป็นสีแดง Eการเข้า , การกลับ , หรือการหลีกเล่ียง / ข้ามส่ิงกีดขวาง 
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คู่มอืการเดนิสายไฟฉบับยอ่ 
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ขอ้มูลจาํเพาะ 
 

Drone  

Model 3WWDZ-30AT 

Flight Control System [1] SuperX 5 Pro (cloud RTK) 

Diagonal Motor Wheelbase 1850 mm 

 

Overall Dimensions 

2517×2575×643 mm (propellers unfolded) 

1428×1487×615 mm (propellers folded) 

901×1082×643 mm (propellers & arms folded) 

Arm Material Aluminum alloy 

 

Empty Weight 

37.5 kg (with XAG P60 RevoSpray 4 and batteries) 

42 kg (with XAG P60 RevoCast 4 and batteries; spray rods 

excluded) 

Rated Takeoff Weight 
67.5  kg  (rated  takeoff  weight  for  spraying) 

67 kg (rated takeoff weight for spreading; spray rods excluded) 

IP Rating IPX6K 

Operating Ambient Temperature 0 ~40 ℃ 

Flight Parameters 
 

Operating Frequency 2.400 ~ 2.4835 GHz ; 5.725 ~ 5.850 GHz 

 
 

 

Effective Isotropic Radiated Power 

(EIRP) 

2.400 ~ 2.4835 GHz: 

< 33 dBm (FCC) 

< 20 dBm (SRRC/CE/MIC) 

5.725 ~ 5.850 GHz: 

< 33 dBm (FCC) 

< 30 dBm (SRRC) 

< 14 dBm (CE) 

Hovering Accuracy 

(good GNSS signal) 

RTK enabled: horizontal ±10 cm, vertical ±10 cm 

RTK disabled: horizontal ±0.6 m, vertical ±0.3 m 

GNSS Frequency Band 
BDS: B1I , B1C; GLONASS : G1 , G2; GPS: L1 C/A , L1C , L2C , L5; 

Galileo: E1 , E5a , E5b 

High Precision Positioning 

Duration with RTK Data Latency 
≤600 s 

 

 

Hovering Duration [2] 

12.6 min (no-load with XAG P60 RevoSpray 4 @20000 mAh×1 & 

takeoff weight 36 kg) 

5 min (full-load with XAG P60 RevoSpray 4 @20000 mAh×1 & 

takeoff weight 66kg) 

Max. Flight Speed 13.8 m/s 

Max. Above Ground Level 30 m 

Max. Flight Distance 2000 m 

Recommended Operating Wind 

Force 
Force ≤3 

Propulsion System 
 

Motor 
 

Quantity 4 
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Dimensions of Stator 145×13 mm 

KV Value 82 (r/min)·V 

Rated Power (Single Motor) 2200 W 

Max. Thrust (Single Motor) 30 kg 

ESC 
 

Continuous Operating Current 60 A 

Max. Output Current (30 s) 180 A 

Foldable Propeller 
 

Quantity 4 

Material Carbon fiber composite 

Diameter 1232 mm 

Power System 
 

XAG B13970S Smart Supercharge Battery 

Model M1PPA13970BH 

Battery Type Lithium-ion polymer battery 

Quantity 2 sets (one set in use; one set as backup) 

Rated Output 48.75 V/140 A 

Energy Capacity 975 Wh 

Rated Capacity 20000 mAh 

Max. Charging Current 100 A 

Charging Ambient Temperature 10 ~45 ℃ 

XAG CM13600 Charger 
 

Model M2CM1-3600BH 

Charging Adapter Quantity 1 

Input 
100-120V~50/60Hz,15A 

220-240V~50/60Hz,16A 

Output 
56.6V 21A（100~120 Vac 50/60 Hz） 

56.6V 55A（220~240 Vac 50/60 Hz） 

Operating Ambient Temperature -20 ~40 ℃ 

XAG GC4000+ Auto SuperCharge Station 

Model GC4000+ 

Net Weight 31.5 kg 

Fuel Tank Capacity 15 L 

Total Displacement 223 cc 

Output Voltage 56.6 Vdc 

Rated Current 75 ±3 A 

Rated Charging Power 3400 W 

http://www.xa.com/en


www.xa.com/en 43 
 

Max. Output Power 5100 W 

RevoSpray System 
 

Smart Liquid Tank  

Quantity 1 

Material Plastic (PE) 

Rated Volume 30 L 

Centrifugal Atomizing Nozzle  

Quantity 2 

Nozzle Type Centrifugal 

Spray Rod Length 1427 mm 

Spray Disc Rotational Speed 1500 ~16000 RPM 

Droplet Size 60 ~400 μm 

Spray Width [3] 
5 ~8 m (subject to flight speed, flight height, dosage, 

environment, etc.) 

Flexible Impeller Pump  

Quantity 1 

Voltage 50 V 

Pump Type Other (flexible impeller pump) 

Pump Flow Rate [4] 
Max. operating flow rate: 30.0 L/min (dual pumps) 

Single pump flow rate: 0.5 ~15.0 L/min 

Obstacle Sensing & Avoidance System 
[5] 

4D Imaging Radar  

Model RD2488 

Operating Voltage 24 V 

Power 10 dBm 

Operating Frequency 24.05 ~ 24.25 GHz 

Sensing Mode Beamforming, 4D imaging 

Sensing Parameter Obstacle's position, distance, direction, and relative speed 

Sensing Range 1.5 ~100 m 

Field of View (FOV) Horizontal: ±40° ; vertical: + 90° ~- 45° 

Obstacle Avoidance Distance 
2.5 m (distance between propeller tip and obstacle after the 

drone brakes and hovers stably) 

Min. Relative Height of Obstacle 

Avoidance 
≥1.5 m 

Max. Relative Speed of Obstacle 

Avoidance 
≤13.8 m/s 

Obstacle Avoidance Mode Azimuth, pitch, distance, speed 

Terrain Radar 
 

Model TR24S100_24 

Operating Voltage 5 V 

Power 10 dBm 
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Sensing Mode Millimetre-wave 

Operating Frequency 24.05 ~ 24.25 GHz 

Sensing Range (Height) 0.5 ~100 m (distance from canopy) 

Altitude Hold Range 1 ~30 m (distance from canopy) 

Max. Gradient 45° (@ flight speed ≤2 m/s) 

FPV Camera 
 

Image Sensor 1/2.8-inch CMOS-RGB image sensor; effective pixels: 2 MP 

Focal Length Forward FPV (2.7 mm), downward FPV (2.7 mm) 

Frame Rate 30 fps 

Video Coding Format H.264 / H.265 

Video Resolution 1920×1080 

Operating Voltage 24 V 

Communication & Control System 

XAG Agricultural Control Stick 4  

Model M3ACS4A 

Operating Frequency 2.400 ~ 2.4835 GHz 

Effective Isotropic Radiated Power 

(EIRP) 

2.400 ~ 2.4835 GHz: 

< 33 dBm (FCC) 

< 20 dBm (CE/SRRC/MIC) 

Signal Range (no interference/ 
obstruction) 

400 m 

Operating Ambient Temperature -10 ~40 ℃ 

Charging Ambient Temperature 5 ~40 ℃ 

Compatibility 
XAG P150 2024 Agricultural Drone 

XAG P60 2024 Agricultural Drone 

XAG Smart Remote Controller 4 
 

Model M3SRC4AH 

Operating Frequency 2.400 ~ 2.4835 GHz ; 5.725 ~ 5.850 GHz 

 

 

 

Effective Isotropic Radiated Power 

(EIRP) 

2.400 GHz ~ 2.4835 GHz： 

< 33 dBm (FCC) 

< 20 dBm (CE/SRRC/MIC) 

5.725 GHz ~ 5.850 GHz： 

< 33 dBm (FCC) 

< 30 dBm (SRRC) 

< 14 dBm (CE) 

Signal Range (no interference/ 

obstruction) 

SRRC : 2000 m 

FCC: 2000 m 

CE/MIC : 1000 m 

Operating Ambient Temperature -10 ~40 ℃ 

Charging Ambient Temperature 5 ~40 ℃ 

Compatibility 
XAG P150 2024 Agricultural Drone 

XAG P60 2024 Agricultural Drone 
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  : ผู้ผลิตระบบควบคุมการบิน: Dongguan Xaircraft UAS Technology Co., Ltd. 

 ข้อมูลข้างต้นมาจากการทดสอบท่ีดําเนินการในสภาพแวดล้อมห้องปฏิบัติการมาตรฐาน ค่าจริงอาจแตกต่างกันไประหว่างการใช้งาน    

 อันเป็นผลมาจากปัจจัยต่างๆ เช่น สภาพแวดล้อมการปฏิบัติงานและสภาวะสุขภาพของโดรน 

 ความกว้างของสเปรย์ 8 ม. ถูกบันทึกไว้ภายใต้ความสูงของเท่ียวบิน 3±0.5 ม. ความเร็วในการบิน 3 ม./วินาที และอัตราการไหล  

 (ปั๊ มเดี่ยว) 5 ลิตร/นาที สําหรับการอ้างอิงเท่าน้ัน 

 อัตราการไหลข้ันตําท่ีแท้จริงจะแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับระยะห่างของเส้นทาง ความเร็วในการบิน สภาพการบิน ฯลฯ โปรดดูท่ีแอป 

 ประสิทธิภาพของระบบตรวจจับและหลีกเล่ียงส่ิงกีดขวางข้ึนอยู่กับวัสดุ ตําแหน่ง รูปร่าง ขนาด ฯลฯ ของส่ิงกีดขวาง โปรดตรวจสอบ  

 ให้แน่ใจว่าโดรนอยู่ในสายตาของคุณเสมอระหว่างการใช้งาน ให้ความสนใจกับโดรนอย่างใกล้ชิดและบังคับให้ห่างจากสิ่งกีดขวางโดย 

 ใช้รีโมทคอนโทรลเม่ือจําเป็น
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ขอ้มลูการปฏบิตัติามขอ้กาํหนด 

ประกาศการปฏิบัติตาม FCC 
หมายเหตุ อุปกรณ์น้ีได้รับการทดสอบและพบว่าเป็นไปตามข้อจํากัดสําหรับอุปกรณ์ดิจิทัลคลาส A ตามส่วนท่ี 15 ของ

กฎ FCC การทํางานอยู่ภายใต้เงื่อนไขสองประการต่อไปน้ี ข้อจํากัดเหล่าน้ีได้รับการออกแบบมาเพ่ือให้การป้องกันท่ี

เหมาะสมต่อการรบกวนท่ีเป็นอันตรายเม่ือใช้งานอุปกรณ์ในสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์ อุปกรณ์น้ีสร้าง ใช้ และสามารถ

แผ่พลังงานคล่ืนความถ่ีวิทยุ และหากไม่ได้ติดต้ังและใช้งานตามคู่มือการใช้งาน อาจก่อให้เกิดการรบกวนท่ีเป็นอันตราย

ต่อการส่ือสารทางวิทยุ การใช้งานอุปกรณ์น้ีในย่านท่ีอยู่อาศัยมีแนวโน้มท่ีจะก่อให้เกิดการรบกวนท่ีเป็นอันตราย ซ่ึงใน

กรณีน้ีผู้ใช้จะต้องแก้ไขการรบกวนด้วยค่าใช้จ่ายของตนเอง 

อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อกําหนดของ FCC และขีดจํากัดการรับรังสีของแคนาดาสําหรับสภาพแวดล้อมท่ีไม่มีการควบคุม 

อุปกรณ์น้ีควรติดต้ังและใช้งานโดยมีระยะห่างอย่างน้อย 20 ซม. ระหว่างตัวส่งสัญญาณและร่างกายของคุณ 

เครื่องส่งสัญญาณน้ีต้องไม่อยู่ร่วมกันหรือทํางานร่วมกับเสาอากาศหรือเครื่องส่งสัญญาณอ่ืน ๆ 

การเปล่ียนแปลงหรือดัดแปลงใด ๆ ท่ีไม่ได้รับการอนุมัติอย่างชัดแจ้งจากฝ่ายท่ีรับผิดชอบในการปฏิบัติตามข้อกําหนด

อาจทําให้สิทธ์ิในการใช้งานอุปกรณ์ของผู้ใช้เป็นโมฆะ 

 

ชือ่แบรนด์ / หมายเลขรุ่น : 3WWDZ-30AT 

อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อกําหนดในส่วนท่ี 15 ของกฎ FCC การดําเนินการขึ้นอยู่กับเงื่อนไขสองข้อต่อไปนี:้ 

(1) อุปกรณ์นี้อาจไม่ก่อให้เกิดการรบกวนทีเ่ป็นอันตราย และ (2) อุปกรณ์น้ีต้องยอมรับการรบกวนใด ๆ ท่ีได้รับ รวมถึง

การรบกวนท่ีอาจทําให้การดําเนินงานไม่เป็นไปตามท่ีต้องการ 

 ชือ่ผู้จัดจําหน่าย (FCC) : Pegasus Spray Inc 

ท่ีอยู่ผู้จัดจําหน่าย (FCC) : 2235 79th Ave NE, Medina, WA 98039, USA 

หมายเลขโทรศัพท์ของผู้จัดจําหน่ายและ / หรือข้อมูลการติดต่อทางอินเทอร์เน็ต : +1 (503) 866-1228

http://www.xa.com/en
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คาํชี้แจงการปฏิบตัติามขอ้กาํหนดของสหภาพยุโรป 
Guangzhou Xaircraft Technology CO.,LTD.ขอประกาศว่าอุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อกําหนดท่ีจําเป็นและข้อบังคับ

อ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องของ RED Directive อุปกรณ์น้ีต้องติดต้ังและใช้งานตามคําแนะนําท่ีให้มา และสายอากาศท่ีใช้กับ

เครื่องส่งน้ีต้องติดตั้งให้มีระยะห่างจากบุคคลอย่างน้อย 20 ซม. และต้องไม่ติดต้ังหรือใช้งานร่วมกับสายอากาศหรือ

เครื่องส่งอ่ืน ๆ ผู้ใช้และผู้ติดต้ังต้องได้รับคําแนะนําในการติดต้ังสายอากาศและเงื่อนไขการใช้งานเครื่องส่งเพ่ือให้เป็นไป

ตามข้อกําหนดการได้รับรังสีคล่ืนความถ่ีวิทยุ 

 

คําเตือน : การใช้งานอุปกรณ์น้ีในสภาพแวดล้อมท่ีเป็นท่ีอยู่อาศัย อาจก่อให้เกิดการรบกวนสัญญาณวิทยุ 

 

" ด้วยน้ี [Guangzhou Xaircraft Technology CO.,LTD.] ขอประกาศว่า [P60 Agricultural Drone] น้ีมีการ

ปฏิบัติตามข้อกําหนดท่ีจําเป็นและข้อบทอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข้องของ 2014/53/EU เน้ือหาฉบับเต็มของคําประกาศความ

สอดคล้องของสหภาพยุโรปมีให้ท่ี www.xa.com/en/service/downloads " 

 

ชือ่ผู้จดัจําหน่าย (EU) : NIK ELECTRONICS LTD     

ทีอ่ยู่ผูจ้ัดจาํหนา่ย (EU) : โซเฟยี, 11B Brussels Blvd., ชั้น 13 

หมายเลขโทรศัพท์และ/หรือขอ้มลูตดิตอ่ทางอนิเทอรเ์นต็ : 00359899952228 
 

 

หมายเหต ุ: ชุดอุปกรณ์เสริมประกอบด้วยแหวนแม่เหล็กสองชิ้น ชิ้นใหญ่และชิ้นเล็ก ติดแหวนแม่เหล็กขนาดใหญ่บนสาย

เคเบิล 301 และติดแหวนแม่เหล็กขนาดเล็กบนสายเคเบิลของแหล่งจ่ายไฟบนฮับสายเคเบิล 

 

 

ข้อความเตือน KCC 

이기기는업무용환경에서사용할목적으로적합성평가를받은기기로서가정용환경에서사용하는경우전파간섭 

의우려가있습니다 . 

http://www.xa.com/en
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แถลงการณ์ กสทช 

   1. การทําเครื่องหมายเพ่ือความสอดคล้องมาตรฐานทางเทคนิค 

   เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณืน้ีมีความสอดคล้องตามมาตรฐานหรือข้อกําหนดทาง  

  เทคนิคของกสทช. 

   2.เครื่องหมายเก่ียวกับความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์ 

  เคร่ืองวิทยุคมนาคมมีระดับการแผ่คล่ืนแม่เหล้กไฟฟา้สอดคล้องตามมาตรฐานความ   

  ปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะกรรมการกิจการ   

  โทรคมนาคมแห่งชาติประการกําหนด. 

   3. เครื่องหมายเกี่ยวกับระเบียบการขายอุปกรณ์วิทยุสื่อสารตามพระราชบัญญัติวิทยุสื่อสาร พ.ศ. 2498 

 

http://www.xa.com/en
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คู่มือน้ีอาจมีการปรับปรุงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
 

©Guangzhou Xaircraft Technology Co., Ltd. สงวนลิขสิทธิ์ท้ังหมด ข้อมูลท้ังหมดในคู่มือผู้ใช้น้ี (รวมถึงแตไ่ม่จํากัดเพียงคําอธิบาย 

ภาพประกอบ รูปภาพ วิธีการ กระบวนการ ฯลฯ) เป็นของ Guangzhou Xaircraft Technology Co., Ltd และได้รับการคุ้มครองตาม

กฎหมายลิขสิทธิ์ โดยไม่ไดร้ับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจากบริษัท ไม่มีบุคคลหรือสถาบันใดๆ ท่ีไดร้ับอนุญาตให้ผลิต สกัด แปล กระจาย 

หรือสืบอ้างถึงเน้ือหาใดๆ ในท่ีน้ี 

 

mailto:overseas@xa.com

